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Catch Alert Connect SuperCat

Fangmelder Connect SuperCat

Détecteur de Capture Connect
SuperCat

Avviso di cattura Connect SuperCat

Aviso de Captura Connect SuperCat

Before using this product, read all the instructions for
use and precautions set out in this manual. Retain the
manual for future reference.

Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts
die in diesem Handbuch enthaltenen Anleitungen,
beziiglich der Benutzung und der zu treffenden
VorsichtsmaBnahmen. Bewahren Sie das Handbuch
zur spateren Verwendung gut auf.

Avant d'utiliser ce produit, lisez toutes les instructions
d'utilisation et les précautions exposées dans le
présent manuel. Conservez le manuel pour vous y
référer ultérieurement.

Prima dell'uso, leggere le istruzioni contenute in
questo manuale. Conservare il manuale per ulteriori
consultazioni.

Antes de utilizar este producto, lea todas las
instrucciones de uso y precauciones establecidas en
este manual. Conserve el manual para futuras
consultas.

The Catch Alert Connect SuperCat device interacts via
Bluetooth with the SWISSINNO app on your
smartphone or tablet where any activity of the rodent
trap is clearly visible through push notifications.

Fangmelder Connect SuperCat Gerét interagiert tGiber
eine Bluetooth Verbindung mit der SWISSINNO App
auf lhrem Smartphone oder Tablet, wo jede Aktivitat
der Nagerfalle durch Push-Benachrichtigungen
deutlich sichtbar wird.

Le Détecteur de Capture Connect SuperCat fonctionne
via le Bluetooth avec I'application SWISSINNO sur
votre smartphone ou votre tablette, sur laquelle toute
activité du piége a rongeurs est clairement visible
grace a des notifications push.

Il Avviso di cattura Connect SuperCat interagisce con
I'App SWISSINNO via cellulare o tablet, tramite il
sistema Bluetooth, dove qualsiasi attivita della
trappola per roditori & chiaramente visibile tramite
notifiche push.

El Aviso de Captura Connect SuperCat interactua con
la aplicacion SWISSINNO en su teléfono movil o
tableta a través de Bluetooth, donde cualquier
actividad de la trampa para roedores es claramente
visible a través de notificaciones automaticas.

PRECAUTIONS & IMPORTANT INFORMATION

WARNHINWEISE

PRECAUTIONS ET INFORMATIONS IMPORTANTES

AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

« Carefully follow the use instructions for the rodent traps
in order to avoid accidents or injuries. The Catch Alert
device must be kept dry. It is rated 1P42.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the device. The batteries and the battery cover
are small parts that could be swallowed by infants and
children.

* Remove the batteries from the device when it is not in
use.

« Do not try to open the device, or gain access to its
internal parts.

« Do not operate the device if the product malfunctions, is
dropped, or is damaged in any way.

« Do not use the device in wet, or damp areas, do not
submerge it in water, or other liquids.

« Keep the device away from sources of heat, such as
radiators, stoves, ovens, and fire.

« Befolgen Sie sorgfaltig die Gebrauchsanweisung fiir die
Nagetierfallen, um Unfélle oder Verletzungen zu
vermeiden. Das Gerét muss trocken gehalten werden. Die
Schutzklasse im Bezug auf Beriihrung und Feuchtigkeit ist
1P42.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Entfernen Sie die Batterien wenn das Gerat nicht benutzt
wird.

« Versuchen Sie nicht das Gerat zu 6ffnen oder Zugriff auf
sein Innenleben zu bekommen.

« Setzen Sie das Gerét nicht ein bei Fehlfunktionen oder
wenn es heruntergefallen oder in irgendeiner Form
beschadigt ist.

« Verwenden Sie das Gerét nicht in nasser oder feuchter
Umgebung, stellen Sie ihn nicht ins Wasser oder andere
Flussigkeiten.

« Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie Radiatoren,
Ofen, Herde und Feuern fern.

« Suivez attentivement les instructions d'utilisation des
pieges a rongeurs afin d'éviter les accidents ou les
blessures. Le dispositif Catch Alert doit étre maintenu au
sec. Il est classé IP42.

« Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
I'appareil.

« Enlever les batteries du dispositif quand il n'est pas en
cours d'utilisation.

» N'essayez pas d'ouvrir le dispositif, ou d'accéder a ses
éléments internes.

« Ne faites pas fonctionner le dispositif, si la prise est
endommagé, ou si le produit ne fonctionne pas bien,
tombe ou est endommagé de quelque fagon que ce soit.
« N'utilisez pas le dispositif dans des zones mouillées ou
humides, ne le mettez pas dans I'eau, ou tout autre liquide.
« Eloignez le dispositif de sources de chaleur comme les
radiateurs, cuisiniéres, fours et feux.

« adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio.

« togliete le batterie qualora il dispositivo non sia in uso.

« non cercate di aprire |'apparecchio o altrimenti accedere
alle sue parti interne.

< non mettete in funzione I'apparecchio qualora fosse
danneggiato, sia visibile un malfunzionamento, o sia stato
fatto cadere o danneggiato altrimenti.

« non usate I'apparecchio in ambienti umidi ne immergetelo
in acqua o altri liquidi.

« tenete I'apparecchio lontano da fonti di calore quali
termosifoni, stufe, forni o caminetti.

« Tenga cuidado y siga las instrucciones individuales de la
trampa para evitar accidentes o lesiones. El dispositivo
debe mantenerse seco (grado de proteccion 1P42).

« Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. Las pilas y la tapa de las
pilas son piezas pequefas que los bebés y los nifios
pueden tragar.

« Retire las baterias del dispositivo cuando no esté en uso.
« No intente abrir el dispositivo ni acceder a sus partes
internas.

« No opere el dispositivo si el producto funciona mal, se
cae o se dafa de alguna manera.

« No utilice el dispositivo en areas mojadas o hiumedas, no
lo sumerja en agua u otros liquidos.

« Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor,
como radiadores, estufas, hornos y fuego.

CONTENTS

LIEFERUMFANG

CONTENU

CONTENUTO

CONTENIDO

* 1 unit

* 1 Gerat

1 unité

1 unita

* 1 unidad

HOW YOUR PRODUCT OPERATES

SO FUNKTIONIERT IHR PRODUKT

COMMENT FONCTIONNE LE PRODUIT

COME FUNZIONA IL PRODOTTO

COMO FUNCIONA EL PRODUCTO

The rodent trap is placed on the device's platform. When
the device senses that the trap has 'tripped', it sends a
signal via Bluetooth to the smartphone or tablet.

Die Nagerfalle wird auf der Plattform des Geréts platziert.
Wenn das Gerét feststellt, dass die Falle ausgeldst wurde,
sendet es ein Signal Uber Bluetooth an das Smartphone
oder Tablet.

Le piege a rongeurs est placé sur la plateforme du
dispositif. Lorsque I'appareil détecte que le piege s'est
"déclenché”, il envoie un signal via le Bluetooth au
smartphone ou a la tablette.

La piattaforma del dispositivo viene posizionata sotto la
trappola per roditori. Al rilevamento di uno scatto di
chiusura, il dispositivo invia allo smartphone o al tablet un
avviso di attivazione via Bluetooth.

Per le istruzioni su come effettuare il collegamento fisico
del dispositivo con la trappola, seguire le indicazioni e le
immagini allegate.

La plataforma del dispositivo se coloca debajo de la
trampa para roedores. Al detectar actividad de disparo, el
dispositivo envia un aviso de activacion a través de
Bluetooth al teléfono inteligente o tableta.

Para obtener instrucciones sobre cémo hacer la conexion
fisica del dispositivo con la trampa, siga las instrucciones
e imagenes adjuntas.
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INSTALLATION

BETRIEBSANLEITUNG

INSTALLATION

INSTALLAZIONE

INSTALACION

1.) Download and install the SWISSINNO app from the
Apple or Android (from Android Version 11) app store.

2.) Start the SWISSINNO app on your smartphone or
tablet. Accept "Bluetooth” connections and optional
notifications.

3.) Open the battery compartment of the Connect
SuperCat device and install 2x AAA 1.5V batteries
ensuring the correct polarity

4.) Hold the device close to your mobile phone or ipad for
initial activation. The device will connect automatically with
the SWISSINNO app. The app will show the device as
"Connect SuperCat 1".

5.) The device is now connected and fully functional. If
desired, you can change the device name in the settings
menu.

6.) Now, carefully position the device under the mouse or
rat trap as shown in the pictures below. If the device is
activated during this process, simply reset it via the app.

7.) The Connect SuperCat device will notify any catch
activity to all connected phones and tablets.

To ensure continuous notification of trap activity, keep the
SWISSINNO app switched on permanently. With the app
settings, you can adjust night mode to postpone noisy
notifications during a defined period of time.

1.) Laden Sie die SWISSINNO App aus dem Apple oder
Android (ab Android Version 11) App Store herunter und
installieren Sie sie.

2.) Starten Sie die SWISSINNO App auf lhrem
Smartphone oder Tablet. Akzeptieren Sie "Bluetooth"-
Verbindungen und optionale Benachrichtigungen.

3.) Offnen Sie das Batteriefach des Connect SuperCat
Geréts und legen Sie 2x AAA 1.5V-Batterien ein, achten
Sie dabei auf die richtige Polaritat

4.) Halten Sie das Gerét fiir die Erstaktivierung nahe an Ihr
Mobiltelefon oder iPad. Das Gerat wird sich automatisch
mit der SWISSINNO App verbinden. In der App wird das
Gerét als "Connect SuperCat 1" angezeigt.

5.) Das Gerét ist nun verbunden und voll funktionsféhig.
Falls gewiinscht, kdnnen Sie den Gerdtenamen im
Einstellungsmenl &ndern.

6.) Positionieren Sie das Gerat nun vorsichtig unter der
Maus oder Rattenfalle, wie in den Abbildungen unten
gezeigt. Sollte das Geréat wéahrend dieses Vorgangs
aktiviert werden, setzen Sie es einfach Uber die App
zurlick.

7.) Das Connect SuperCat Geréat benachrichtigt alle
verbundenen Telefone und Tablets Uber jede
Fangaktivitat.

Um eine kontinuierliche Benachrichtigung tber
Fallenaktivitdten zu gewahrleisten, lassen Sie die
SWISSINNO App dauerhaft eingeschaltet. Uber die App-
Einstellungen kénnen Sie den Nachtmodus einstellen, um
laute Benachrichtigungen wéhrend eines bestimmten
Zeitraums aufzuschieben.

1.) Téléchargez et installez I'application SWISSINNO dans
le magasin d'applications Apple ou Android (a partir de la
version Android 11) .

2.) Lancez I'application SWISSINNO sur votre smartphone
ou votre tablette. Acceptez les connexions "Bluetooth" et
les notifications facultatives.

3.) Ouvrez le compartiment a piles de I'appareil Connect
SuperCat et installez 2 piles AAA 1.5V en respectant la
polarité.

4.) Tenez I'appareil pres de votre téléphone portable ou de
votre iPad pour I'activation initiale. L'appareil se
connectera automatiquement a I'application SWISSINNO.
L'application affiche I'appareil comme "Connect SuperCat
1"

5.) L'appareil est maintenant connecté et entierement
fonctionnel. Si vous le souhaitez, vous pouvez modifier le
nom de I'appareil dans le menu des parametres.

6.) Maintenant, positionnez soigneusement |'appareil sous
la souris ou le piége a rats comme indiqué sur les photos
ci-dessous. Si I'appareil est activé pendant ce processus, il
suffit de le réinitialiser via I'appli.

7.) Le dispositif Connect SuperCat notifiera toute activité
de capture a tous les téléphones et tablettes connectés.

Pour garantir une notification continue de I'activité des
piéges, gardez I'appli SWISSINNO allumée en
permanence. Avec les parametres de I'appli, vous pouvez
régler les modes nocturnes pour reporter les notifications
sonores pendant une période définie.

1.) Scaricare e installare I'App SWISSINNO dall'App store
di Apple o Android (dalla versione Android 11).

2.) Awviare I'App SWISSINNO sul proprio dispositivo
mobile o tablet. Accettare le connessioni "Bluetooth” e le
notifiche opzionali.

3.) Aprire la custodia del dispositivo Connect SuperCat e
installare 2 batterie AAA 1.5V rispettando la polarita.

4.) Tenere il dispositivo vicino al telefono cellulare o
all'ipad per I'attivazione iniziale. Il dispositivo si connettera
automaticamente con I'App SWISSINNO. L'App mostrera il
dispositivo come "Connect SuperCat 1".

5.) Il dispositivo e collegato e perfettamente funzionante.
Se lo si desidera, & possibile modificare il nome del
dispositivo nel menu delle impostazioni.

6.) A questo punto, posizionate con cura il dispositivo sotto
la trappola per topi o ratti, come mostrato nelle immagini
sottostanti. Se il dispositivo si attiva durante il processo, &
sufficiente resettarlo all'interno dell'applicazione.

7.) Il dispositivo Connect SuperCat notifichera qualsiasi
attivita di cattura a tutti i telefoni o tablet collegati.

Per garantire I'arrivo delle notifiche, mantenere I'App
SWISSINNO sempre attiva. Nelle impostazioni dell'App, &
possibile regolare le modalita notturne per rimandare
notifiche rumorose in un intervallo di tempo definito.

1.) Descargue e instale la aplicacion SWISSINNO desde
la tienda de aplicaciones de Apple o Android (desde la
version 11 de Android) .

2.) Inicie la aplicacion SWISSINNO en su dispositivo movil
o tableta. Acepte conexiones ""Bluetooth" y notificaciones
opcionales.

3.) Abra la caja de la bateria del dispositivo Aviso de
Captura SuperCat e instale 2 pilas AAA 1.5V
asegurandose de que tengan la polaridad correcta.

4.) Sostenga el dispositivo cerca de su teléfono moévil o
ipad para la activacion inicial. El dispositivo se conectara
automaticamente con la aplicacion SWISSINNO. La
aplicacion mostrara el dispositivo como " Connect
SuperCat 1 "".

5.) El dispositivo esta conectado y completamente
funcional. Si lo desea, puede cambiar el nombre del
dispositivo en el menu de configuracion.

6.) Ahora, coloque con cuidado el dispositivo debajo de la
trampa para ratones o ratas como se muestra en las
siguientes imagenes. Si el dispositivo se activa durante el
proceso, simplemente reinicielo dentro de la aplicacion.

7.) El dispositivo Aviso de Captura SuperCat notificara
cualquier actividad de captura a todos los teléfonos o
tabletas conectados.

Para garantizar una actividad de notificacién continua,
mantenga la aplicacién SWISSINNO encendida
permanentemente. Dentro de la configuraciéon de la
aplicacion, puede ajustar los modos nocturnos para
posponer notificaciones ruidosas durante un periodo de
tiempo definido.

MAINTENANCE AND CLEANING

WARTUNG UND REINIGUNG

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

MANUTENZIONE E PULIZIA

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

The device requires minimum maintenance, just batteries
needing to be replaced when indicated in the app and
occasional cleaning. To clean simply wipe the outside with
a soft, damp cloth; do NOT use any abrasive cleaners, or
chemical agents.

Abgesehen von einer gelegentlichen Reinigung erfordert
der Connect keine Wartungsarbeiten. Die AuBenseite des
Connects sollte nur mit einem weichen, feuchten Tuch
gereinigt werden. Verwenden Sie keine agessiven
Scheuermittel oder chemischen Losungen.

Le répulsif ne nécessite aucun entretien. Si un nettoyage
est nécessaire, nettoyez I'extérieur de I'unité avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits
nettoyants abrasifs ni de produits chimiques. Débranchez
I'unité avant de la nettoyer.

Il dispositivo non richiede di fatto alcuna manutenzione:
sostituzione delle batterie quando indicato nell'App e
pulizia occasionale. Per la pulizia e sufficiente passare un
panno morbido e umido sulla parte esterna, NON utilizzare
detergenti abrasivi o agenti chimici.

El ahuyenta roedores no necesita mantenimiento, excepto
limpieza ocasional. El exterior del ahuyenta roedores ha
de ser limpiado Unicamente con una tela blanda y
himeda; no utilice agentes limpiadores abrasivos ni
soluciones quimicas.

DISPOSAL

ENTSORGUNG

ELIMINATION

SMALTIMENTO

ELIMINACION

Dispose of all parts in an appropriate and safe way and in
compliance with national regulations and local
environmental standards.

The Device: You must not dispose of this electrical product
in regular household waste. Instead, take it to your local
waste recycling centre or civic facility.

Packaging: The PET and paper packaging is recyclable;
please dispose of it accordingly.

Entsorgen Sie alle Teile auf angemessene und sichere
Weise und in Ubereinstimmung mit den nationalen
Vorschriften und lokalen Umweltstandards.

Das Gerét: Dieses Elektrogerat darf nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden. Bringen Sie es
stattdessen zu Ihrem 6rtlichen Abfallrecyclingzentrum oder
zu einer kommunalen Sammelstelle.

Die Verpackung:Die PET- und Papierverpackung ist
recycelbar, bitte entsorgen Sie die Verpackung
entsprechend.

Eliminez tous les éléments de maniére appropriée et en
toute sécurité, conformément aux réglementations
nationales et aux normes environnementales locales.

Le répulsif: Vous ne devez pas jeter ce produit électrique
dans les ordures ménageéres ordinaires. Apportez-le au

centre de recyclage d'électroménagers ou a la déchéterie.

Emballage: Eliminer comme du matériel recyclable.

Smaltire tutte le parti in modo appropriato e sicuro e in
conformita alle normative nazionali e agli standard
ambientali locali.

Il dispositivo: Non smaltire questo prodotto elettrico nei
normali rifiuti domestici. Portarlo invece al centro di
riciclaggio dei rifiuti locale o in un‘area di raccolta pubblica.

Imballaggio: I'imballaggio in PET e la carta sono riciclabile
e vanno smaltite di conseguenza.

Deshéagase de todas las piezas de manera adecuada y
segura y de conformidad con las reglamentaciones
nacionales y las normas ambientales locales.

El dispositivo: no debe desechar este producto eléctrico
con la basura doméstica normal. En su lugar, llévelo a su
centro local de reciclaje de desechos o sitio de servicios
civicos.

Embalaje: El embalaje de PET y papel es reciclable,
deséchelo en consecuencia.
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2-YEAR GUARANTEE

2-JAHRE GARANTIE

GARANTIE 2 ANS

GARANZIA

GARANTIA DE 2 ANOS

The device Connect SuperCat is guaranteed against
defects due to faulty workmanship, or materials for 2 years
from the date of purchase.

Damage caused by inappropriate use is not covered by the
guarantee.

SWISSINNO accepts no liability for consequential
damages.

Fur das Gerat gilt eine Garantie von zwei Jahren ab
Kaufdatum bezlglich Schaden infolge von fehlerhafter
Verarbeitung oder schadhaftem Material.

ACHTUNG: Schaden, die durch unsachgemafie
Handhabung verursacht werden, sind durch diese
Garantie nicht abgedeckt.

SWISSINNO tibernimmt keinerlei Haftung flr
Folgeschaden.

Le répulsif & ultrasons anti-rongeurs de Swissinno est
garanti contre les défauts de fabrication ou les matériaux
défectueux, durant les 2 années qui suivent la date d'achat.
Les dommages qui résultent d'une utilisation inappropriée
ne sont pas couverts par la garantie.

SWISSINNO n'accepte aucune responsabilité pour les
dommages indirects.

Il dispositivo Connect SuperCat € garantito contro i difetti
da lavorazione o materiali difettosi per 2 anni dalla data di
acquisto.

| danni causati da un uso inappropriato non sono coperti
dalla garanzia.

SWISSINNO non si assume alcuna responsabilita per
danni conseguenti.

El dispositivo Aviso de Captura SuperCat esta garantizado
contra defectos de fabricacién o materiales defectuosos
durante 2 afios a partir de la fecha de compra.

Los dafios causados por un uso inadecuado no estan
cubiertos por la garantia.

SWISSINNO no se hace responsable de los dafos
emergentes

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

DONNEES TECHNIQUES

DATI TECNICI

DATOS TECNICOS

« Power input: 2x AAA

« Current consumption: 100 pA average, 12 mA max.
« Battery run time: up to 12 months

« IP Protection class 42, avoid condensing moisture
« Communication protocol. Bluetooth

* Maximum radio emission power is 2 mW

« Operating frequency is 2,402 to 2,480 GHz

« Coverage area: up to 200m in free space

* ltem No.: 1 272 000

« Designed by SWISSINNO SOLUTIONS AG. Made in
PRC.

« Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Spannung: 2x AAA- Batterien Alkaline 1,5V

« Stromverbrauch: 100 pA durchschnittlich, 12 mA maximal.
« Batterielaufzeit: bis zu 12 Monate

« IP-Schutzklasse 42, kondensierende Feuchte vermeiden
« Kommunikationsprotokoll. Bluetooth

« Die maximale Funkemissionsleistung betragt 2 mwW

« Die Betriebsfrequenz betragt 2.402 bis 2.480 GHz

* Reichweite: bis zu 200 m

« Artikelnummer.: 1 272 000

« Entwickelt von SWISSINNO SOLUTIONS AG. Hergestellt
in China.

« Produkt & Marke von SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Alimentation: 2 piles alcalines AAA 1,5V

« Consommation de courant : 100 pA en moyenne, 12 mA
max.

« Autonomie de la batterie : jusqu'a 12 mois

« Classe de protection IP 42, humidité sans condensation
« Protocole de communication. Bluetooth

* La puissance d'émission radio maximale est de 2 mW

« La fréquence de fonctionnement est de 2 402 a

2480 GHz

« Zone de couverture : jusqu'a 200 m en espace libre
«N°dart.: 1272000

« Congu par SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fabriqué en
Chine.

« Produit et marque de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Alimentazione: 2 batterie alcaline AAAda 1,5V

« Consumo di corrente: 100 A in media, 12 mA max.

« Durata della batteria: fino a 12 mesi

« Classe di protezione IP 42, umidita senza condensa
« Protocollo di comunicazione. Bluetooth

« La potenza massima di emissione radio & di 2 mW

« La frequenza operativa € compresa tra 2.402 e 2.480
GHz

« Area di copertura: fino a 200 m in spazio libero

* Numero articolo: 1 272 000

« Progettato da SWISSINNO SOLUTIONS AG. Prodotto in
RPC.

* Prodotto e marchio di SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Entrada de energia: 2 pilas alcalinas AAAde 1,5V

« Consumo de corriente: 100 pA promedio, 12 mA max.

« Duracion de la bateria: hasta 12 meses

« Clase de proteccion IP 42, humedad sin condensacion
« Protocolo de comunicacion. Bluetooth

« La potencia maxima de emision de radio es de 2 mW

« La frecuencia de funcionamiento es de 2402 a 2480 GHz
« Area de cobertura: hasta 200m en espacio libre

« Articulo No.: 1.272.000

« Disefiado por SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fabricado
en China.

* Producto y marca de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG hereby declares that the
radio system type "Catch Alert Connect SuperCat"
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the CE
declaration is available at the following internet address:
www.swissinno.com/download

Hiermit erklart Swissinno Solutions AG, dass der
Funkanlagentyp ,Fangmelder Conect SuperCat" der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
CE-Erklarung ist unter folgender Internetadresse
verfligbar: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG déclare par la présente que
le systéme radio de type "Détecteur de Capture Connect
SuperCat" est conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration CE est disponible a
I'adresse Internet suivante : www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG dichiara che il tipo di
sistema radio "Awviso di cattura Connect SuperCat" &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della
dichiarazione CE ¢ disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG declara por la presente que
el tipo de sistema de radio "Aviso de Captura Connect
SuperCat" cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracién CE esta disponible en la
siguiente direccién de Internet:
www.swissinno.com/download
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Aviso de Captura Connect SuperCat

Vang Alarm Connect SuperCat

Fangst alarm Connect SuperCat

Fangstalarm Connect SuperCat

Halytysjarjestelma Connect
SuperCat

Antes de utilizar este produto, leia todas as instrugoes
de uso e precaucodes estabelecidas neste manual.
Guarde o manual para referéncia futura.

Voordat u dit product gebruikt, lees de instructies in
deze handleiding met betrekking tot het gebruik en de
voorzorgsmaatregelen moeten in acht worden
genomen. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later
gebruik.

Lzes venligst manualen og sikkerhedsreglerne inden
anvendelse af produktet. Gem manualen til senere
brug.

Las igenom instruktionerna och
forsiktighetsatgarderna i denna bruksanvisning innan
du anvander produkten. Spara bruksanvisningen for
framtida bruk.

Ennen tuotteen kayttoonottoa lue ohjeet koskien
kayttoa ja varotoimenpiteita. Sailytéd ohje myéhempaa
kayttoa varten.

O Alerta de captura Connect SuperCat interage com a
aplicacao SWISSINNO no seu telemdvel ou tablet via

Bluetooth onde qualquer atividade da armadilha para
roedores é claramente visivel através de notificagdes.

Het Vang Alarm Connect SuperCat-apparaat
communiceert via Bluetooth met de SWISSINNO-app
op uw mobiele telefoon of tablet, waarbij elke activiteit
van de knaagdierval duidelijk zichtbaar is via
pushmeldingen.

Connect SuperCat fangalarm-enheden interagerer med
SWISSINNO-appen pa din mobiltelefon eller tablet via
Bluetooth, hvor du far besked om aktivitet i
gnaverfaelden via push-notifikationer.

Fangstalarm Connect SuperCat-enheten interagerar
med SWISSINNO-appen pa din mobiltelefon eller
surfplatta via Bluetooth dar all aktivitet i gnagarféllan
syns tydligt genom push-notiser.

SuperCat loukkujen halytysjarjestelmé toimii Bluetooth
yhteydelld SWISSINNON sovelluksen avulla
interaktiivisesti puhelimesi tai tablettisi kanssa. Kaikki
jyrsijaloukun tapahtumat ovat selvésti nékyvissa
ilmoitusnappainta painettaessa.

PRECAUCOES E INFORMAGOES IMPORTANTES

WAARSCHUWINGEN

SIKKERHED & VIGTIG INFORMATION

VARNINGAR

VAROITUS

« Ter em consideracdo e ter o cuidado de seguir as
instrugdes individuais da armadilha para evitar quaisquer
acidentes ou ferimentos. O dispositivo deve ser mantido
seco (classe de protecgao IP42).

« As criangas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho. As pilhas e a tampa da
bateria sdo pequenas pegas que podem ser engolidas por
bebés e criangas.

« Remover as pilhas do dispositivo quando este nao
estiver a ser utilizado.

« Nao tente abrir o dispositivo, ou ter acesso as suas
partes internas.

» N&o accionar o dispositivo se o produto funcionar mal,
cair, ou for danificado de qualquer forma.

« Nao utilizar o dispositivo em areas molhadas, ou
humidas, submergir o mesmo em agua, ou outros liquidos.
« Manter o dispositivo afastado de fontes de calor, tais
como radiadores, fogbes, fornos, e fogo.

« Houd rekening met de individuele instructies van de val
en zorg ervoor dat u deze opvolgt om ongelukken of
verwondingen te voorkomen. Het apparaat moet droog
worden gehouden (beschermingsklasse IP42).

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. De batterijen
en het batterijdeksel zijn kleine onderdelen die door
zuigelingen en kinderen kunnen worden ingeslikt.

« Haal de batterijen uit het apparaat als het niet in gebruik
is.

« Probeer het apparaat niet te openen of toegang te krijgen
tot de interne onderdelen.

« Gebruik het apparaat niet als het product niet goed werkt,
is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd.

« Gebruik het apparaat niet in natte of vochtige ruimtes,
maar dompel het onder in water of andere vloeistoffen.

« Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen,
zoals radiatoren, fornuizen, ovens en vuur.

 Veer opmaerksom pa og omhyggelig med at felge de
enkelte feeldeinstruktioner for at undgé ulykker eller
skader. Enheden skal opbevares tart (beskyttelsesklasse
1P42).

« Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet. Batterierne og batterideekslet er sma dele, som
kan sluges af speedbern og sma barn.

« Fjern batterierne fra apparatet, nar det ikke er i brug.

« Forseg ikke at abne apparatet eller fa adgang til dets
indre dele.

« Brug ikke enheden, hvis produktet fungerer darligt, tabes
eller pa nogen made er beskadiget.

« Brug ikke enheden i vade eller fugtige omrader, og
nedsaenk den ikke i vand eller andre vaesker.

* Hold enheden vaek fra varmekilder, sasom radiatorer,
komfurer, ovne og aben ild.

- Var uppmarksam pa och félj instruktionerna fér den
enskilda fallan fér att undvika olyckor eller skador.
Apparaten ska forvaras torrt (skyddsklass 1P42).

- Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.
Batterierna och batteriluckan &r sma delar som kan svéljas
av spadbarn och barn.

- Ta bort batterierna fran apparaten nér den inte anvands.
- Forsok inte att 6ppna apparaten eller fa tillgang till dess
inre delar.

- Anvand inte enheten om produkten fungerar daligt,
tappas eller skadas pa nagot sétt.

- Anvand inte enheten i vata eller fuktiga utrymmen, och
drénk den inte i vatten eller andra vétskor.

- Hall enheten borta fran varmekallor som element spisar,
ugnar och eld.

« Tutustu laitteen kayttdohjeisiin valttdaksesi mahdolliset
onnettomuudet ja vammat. Laite tulee sailyttaa kuivassa
paikassa (turvaluokitus IP42).

« Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Laitteen
patterit ja pattereiden kansiosa ovat pieni, ja lapset voivat
nielaista ne.

« Irrota laitteen patterit, kun et kayta laitetta.

« Al3 yrit4 avata laitetta tai paasta késiksi sen siséisiin
osiin.

« Ala kéyta laitetta, jos tuote ei toimi oikein tai jos se on
pudonnut tai vaurioitunut milldan tavalla.

+Ala kayté laitetta méarissa tai kosteissa tiloissa. Ala upota
sita veteen tai muuhun nesteeseen..

+ Pida laite kaukana lammonlahteista, kuten
lampopattereista, uuneista ja avotulista.

CONTEUDO LEVERING INDEHOLDER INNEHALL SISALTO
1 unidade 1 unit 1 stk. « 1 enhet « 1 laite
COMO FUNCIONA O PRODUTO HOE WERKT UW PRODUKT HVORDAN VIRKER PRODUKTET HUR PRODUKTEN FUNGERAR MITEN TUOTE TOIMII

A plataforma do dispositivo é colocada por baixo da
armadilha para roedores. Ao detetar a atividade de
tropecar, o dispositivo envia um aviso de ativagéo via
Bluetooth para o smartphone ou tablet.

Para instrugdes sobre como fazer a ligagéo fisica do
dispositivo com a armadilha siga as instrugdes e imagens
anexas.

Het platform van het apparaat wordt onder de knaagdierval
geplaatst. Bij het detecteren van tripactiviteit stuurt het
apparaat een activeringsmelding via Bluetooth naar de
smartphone of tablet.

Voor instructies over het maken van de fysieke verbinding
van het apparaat met de val volgt u de bijgevoegde
aanwijzingen en afbeeldingen.

Enhedens platform placeres under gnaverfeelden. Nar
enheden registrerer udlgsningsaktivitet, sender den en
aktiveringsmeddelelse via Bluetooth til din smartphone
eller tablet.

Folg den vedlagte vejledning med billeder for instruktioner
om, hvordan man laver den fysiske forbindelse mellem
enheden og feelden.

Anordningens plattform placeras under gnagarféllan. Nar
enheten kanner av utlésande aktivitet skickar den ett
aktiveringsmeddelande via Bluetooth till telefonen eller
surfplattan.

For instruktioner om hur man gor den fysiska anslutningen
av enheten till fallan féljer bifogade anvisningar och bilder
med.

Laitteen pohjalevy asetetaan jyrsijapyydyksen alle. Laite
sensoroi pyydyksen tapahtumat ja lahetta niista
ilmoituksen puhelimeen tai tablettiin Bluetoothin kautta.
Ohijeet laitteen yhdistamisesta pyydykseen 16ytyvat
mukana tulevista ohjeista ja kuvista.
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INSTALAGAO

INSTALLATIE

INSTALLATION

INSTALLATION

ASENNUS

1.) Descarregar e instalar a aplicagdo SWISSINNO da loja
de aplicagdes Apple ou Android (no Android versao 11).

2.) Iniciar a aplicagdo SWISSINNO no seu smartphone ou
tablet. Aceitar ligages "Bluetooth" e notificagdes
opcionais.

3.) Abra a caixa da bateria do dispositivo Connect
SuperCat e instale 2x pilhas AAA 1.5V assegurando a
polaridade correcta.

4.) Segure o dispositivo préximo ao seu celular ou ipad
para ativagao inicial. O dispositivo ligar-se-a
automaticamente com a aplicagdo SWISSINNO. A
aplicagdo mostrara o dispositivo como ""Connect SuperCat
1",

5.) O dispositivo estd ligado e totalmente funcional. Se
desejar, pode alterar o nome do dispositivo no menu de
defini¢des.

6.) Agora, posicionar cuidadosamente o dispositivo por
baixo da ratoeira ou ratoeira, como mostrado nas imagens
abaixo. Se o dispositivo for activado durante o processo,
basta reinicia-lo dentro da aplicagéo.

7.) O dispositivo de ligagcdo SuperCat notificara qualquer
actividade de captura a todos os smartphones ou tablets
ligados. AB12

Para assegurar uma atividade de notificagdo continua,
manter a aplicagdo SWISSINNO ligada permanentemente.
Dentro das definiges da aplicacéo, é possivel ajustar os
modos nocturnos para adiar notificagdes ruidosas durante
um periodo de tempo definido.

1.) Download en installeer de SWISSINNO App van de
Apple of Android (ab Android-versie 11) app store.

2.) Start de SWISSINNO-app op uw mobiele apparaat of
tablet. Accepteer "Bluetooth"-verbindingen en optionele
meldingen.

3.) Open de batterijhouder van het Connect SuperCat-
apparaat en plaats 2x AAA 1.5V-batterijen waarbij u op de
juiste polariteit let.

4.) Houd het apparaat dicht bij uw mobiele telefoon of ipad
voor de eerste activering. Het apparaat maakt automatisch
verbinding met de SWISSINNO-app. De app toont het
apparaat als "Connect SuperCat 1".

5.) Het apparaat is aangesloten en volledig functioneel.
Indien gewenst kunt u de apparaatnaam wijzigen in het
instellingenmenu.

6.) Plaats het apparaat nu voorzichtig onder de muis- of
rattenval zoals weergegeven in de onderstaande
afbeeldingen. Als het apparaat tijdens het proces wordt
geactiveerd, reset u het eenvoudig in de app.

7.) Het Connect SuperCat-apparaat zal elke vangactiviteit
doorgeven aan alle verbonden telefoons of tablets.

Houd de SWISSINNO-app permanent ingeschakeld om
continue meldingsactiviteit te garanderen. Binnen de app-
instellingen kun je nachtmodi aanpassen om luidruchtige
meldingen te uitstellen gedurende een gedefinieerd
tijdsbestek.

1.) Download og installér SWISSINNO-appen fra Apple
eller Android (fra Android version 11) app store.

2.) Start SWISSINNO App'en pa din mobilenhed eller
tablet. Accepter "Bluetooth"-forbindelser og valgfrie
meddelelser.

3.) Abn batterirummet pa Connect SuperCat-enheden, og
indsaet 2 x AAA 1.5V-batterier. Kontrollér at polariteten er
korrekt (plus til plus, minus til minus).

4.) Hold enheden teet pa din mobiltelefon eller ipad for
forste aktivering. Enheden opretter automatisk forbindelse
til SWISSINNO-appen. Appen viser enheden som
"Connect SuperCat 1".

5.) Enheden er tilsluttet og fuldt funktionsdygtig. Hvis det
onskes, kan du eendre enhedens navn i indstillingsmenuen.

6.) Placer nu forsigtigt enheden under muse- eller
rottefeelden som vist pa billederne nedenfor. Hvis enheden
aktiveres under processen, skal du blot nulstille den i
appen.

7.) Den tilsluttede SuperCat-enhed underretter alle de
tilsluttede mobiler eller tablets om fangstaktivitet.

For at sikre kontinuerlig notifikationsaktivitet skal du holde
SWISSINNO-appen taendt permanent. | app-indstillingerne
kan du justere nattilstande for at udskyde stojende
notifikationer i en defineret tidsramme.

1.) Ladda ner och installera SWISSINNO-appen fran
Apples eller Androids (fran Android version 11) appbutik.

2.) Starta SWISSINNO-appen pa din mobila enhet eller
surfplatta. Acceptera "Bluetooth"-anslutningar och andra
meddelanden.

3.) Oppna batterifodralet pa Connect SuperCat-enheten
och sétt in 2x AAA 1.5V-batterier och se till att de har ratt
polaritet.

4.) Hall enheten nara din mobiltelefon eller ipad for forsta
aktivering. Enheten ansluter automatiskt till SWISSINNO-
appen. Appen kommer att visa enheten som "Connect
SuperCat 1".

5.) Enheten &r ansluten och fungerar fullt ut. Om du vill
kan du andra enhetens namn i instéllningsmenyn.

6.) Placera nu enheten forsiktigt under mus- eller rattfallan
enligt bilderna nedan. Om enheten aktiveras under

processen aterstéller du den helt enkelt i appen.

7.) Den anslutna SuperCat-enheten kommer att meddela

all fangstaktivitet till alla anslutna telefoner eller surfplattor.

For att sakerstalla kontinuerlig notifieringsaktivitet ska du
halla SWISSINNO-appen permanent paslagen. | appens
instéllningar kan du justera nattlagen for att skjuta upp
stérande meddelanden under en definierad tidsram.

1.) Lataa ja asenna SWISSINNO sovellus Applen tai
Androidin (Android-versiosta 11) Kauppa-sovelluksen
kautta

2.) Avaa SWISSINNOnN sovellus puhelimessasi tai
tabletissasi. Hyvaksy "Bluetooth"yhteys ja valinnaiset
ilmoitukset.

3.) Avaa SuperCat halytyslaitteen akun kotelo ja aseta
2 x AAA 1.5V patteria, varmista oikea napaisuus.

4.) Pida laitetta lahella matkapuhelinta tai iPadia
aktivoinnin aloittamista varten. Laite yhdistyy
automaattisesti SWISSINNOn sovelluksen kanssa.
Sovellus nayttaa laitteen nimeksi "Connect SuperCat 1".

5.) Laite on yhdistetty ja toimintavalmis. Halutessasi voit
vaihtaa laitteen nimen asetuksissa.

6.)Aseta laite seuraavaksi varovasti hiiren tai rotanloukun
alle allaolevien kuvien mukaisesti. Jos laite aktivoituu
kesken asennuksen, paina vain resetointia sovelluksessa.

7.)SuperCat loukkujen halytysjarjestelma ilmoittaa kaiken
pyydyksessa tapahtuvan toiminnan jokaiseen laitteeseen
yhdistettyyn puhelimeen tai tablettiin.

Varmistaaksesi keskeytyméattdmén seurannan pida
SWISSINNON sovellus paalla koko ajan. Sovelluksen
asetuksista voit muuttaa haluamallesi ajanjaksolle yéajan
paalle, jolloin halytysaanet lykk&antyva.

MANUTENGAO E LIMPEZA

ONDERHOUD EN REINIGING

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

UNDERHALL OCH RENGORING

HUOLTO JA PUHDISTUS

Para além da limpeza ocasional, o dispositivo nao
necessita de qualquer manutengao. O exterior do
distribuidor sé deve ser limpo com um pano macio e
humido. Nao utilizar produtos de limpeza abrasivos
agressivos ou solugdes quimicas.

Het apparaat heeft vrijwel geen onderhoud nodig,
batterijen moeten worden vervangen wanneer aangegeven
in de app, en af en toe schoonmaken. Om schoon te
maken, veegt u eenvoudig de buitenkant af met een
zachte, vochtige doek, gebruik GEEN schurende
reinigingsmiddelen of chemische middelen.

Enheden kraever stort set ingen vedligeholdelse; batterier
skal udskiftes, nar det er angivet i appen, og enheden
kraever kun lejlighedsvis rengaring. Til rengering skal du
blot tarre ydersiden af med en bled, fugtig klud, men brug
IKKE slibende rengaringsmidler eller kemiske midler.

Enheten kréaver praktiskt taget inget underhall, batterierna
maste bytas ut nar det anges i appen och ibland rengéras.
For att rengdra torkar du bara av utsidan med en mjuk,
fuktig trasa, anvand INTE nagra slipande rengéringsmedel
eller kemiska medel.

Laite ei vaadi huoltoa, sovellus iimoittaa pattereiden
vaihdon tarpeen. Laitteen ulkokuoren voi puhdistaa
pehmeélla ja kostealla pyyhkeella - &4 kayta hankaavia
puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.

ELIMIINAGCAO DO APARELHO

DISPOSAL

BORTSKAFFELSE

KASSERING

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Eliminar todas as partes de forma apropriada e segura e
em conformidade com a regulamentagdo nacional e as
normas ambientais locais.

O Dispositivo: Ndo se deve eliminar este produto eléctrico
no lixo doméstico normal. Em vez disso, deve leva-lo ao
seu centro local de reciclagem de residuos ou local de
recreio civico.

Embalagem: As embalagens de PET e papel séo
reciclaveis, por favor eliminem-nas em conformidade.

Gooi alle onderdelen op een geschikte en veilige manier
weg en in overeenstemming met de nationale voorschriften
en lokale milieunormen.

Het apparaat: U mag dit elektrische product niet
weggooien met het gewone huisvuil. Breng het in plaats
daarvan naar uw plaatselijke afvalrecyclingcentrum of naar
een gemeentelijke instantie.

Verpakking: De PET- en papieren verpakking is
recyclebaar. Gooi deze dienovereenkomstig weg.

Bortskaf alle dele pa en hensigtsmeessig og sikker made i
overensstemmelse med nationale bestemmelser og lokale
miljostandarder.

Enheden: Du mé ikke bortskaffe dette elektriske produkt
med almindeligt husholdningsaffald. | stedet skal du
sortere det som elektronisk affald eller bringe det til din
lokale genbrugsstation.

Emballage: PET- og papiremballagen er genanvendelig,
og du bedes bortskaffe den i overensstemmelse hermed.

Kassera alla delar pa ett lampligt och sakert satt och i
enlighet med nationella bestdmmelser och lokala
miljdstandarder.

Enheten: Du far inte slanga den har elektriska produkten i
det vanliga hushallsavfallet. Ta den i stéllet till din lokala
atervinningscentral for avfall.

Foérpackning: PET- och pappersforpackningen ar
atervinningsbar, var vénlig och slang den i enlighet med
detta.

Havita kaikki osat asianmukaisella ja turvallisella tavalla
noudattamalla kar asetuksia ja paikallisi
ymparistoasetuksia.

Laite: Tata sahkoélaitetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Vie se sen sijaan talousjatteen
kierratyskeskukseen tai kerdyspisteeseen.

Pakkaus: PET ja paperipakkaus voidaan kierrattaa
asianmukaisella tavalla.
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2 ANOS DE GARANTIA

2 JAAR GARANTIE

2 ARS GARANTI

2 ARS GARANTI

2-VUODEN TAKUU

O dispositivo Connect SuperCat tem garantia contra
defeitos devidos a mao de obra defeituosa, ou materiais,
durante 2 anos a partir da data de compra.

Os danos causados por uma utilizagao inadequada ndo
sao cobertos pela garantia.

A SWISSINNO nao aceita qualquer responsabilidade por
danos consequentes de uma ma utilizagao.

Voor het apparaat geldt een garantie van twee jaar vanaf
de datum van aankoop met betrekking tot schade als
gevolg van defecte verwerking of zijn materiaal. Let op:
Schade veroorzaakt door ongepaste behandeling zijn niet
gedekt, SWISSINNO aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor gevolgschade.

Enheden Connect SuperCat er omfattet af en garanti pa op
til 2 ar fra kebsdato mod produktionsfejl eller materialefejl
pa produktet.

Skader forarsaget af uhensigtsmaessig brug er ikke daekket
af garantien.

SWISSINNO patager sig ikke ansvar for falgeskader.

Enheten Connect SuperCat &r garanterad mot defekter pa
grund av felaktigt utférande eller material i 2 ar fran
inkdpsdatumet.

Skador orsakade av olamplig anvandning omfattas inte av
garantin.

SWISSINNO tar inget ansvar for féljdskador.

Swissinnon halytysjarjestelmalaitteella on
ostopdivamaarésta laskettuna 2 vuoden takuu koskien
valmistus- ja materiaalivikoja.

Takuu ei kata sopimattomasta kaytdsta aiheutuneita
vaurioita.

SWISSINNO ei ole vastuussa seurannaisvahingoista.

DADOS TECNICOS

TECHNISCHE GEGEVENS

TEKNISKE DATA

SPECIFIKATIONER

TEKNISET TIEDOT

« Entrada de energia: 2 pilhas alcalinas AAA 1,5V

» Consumo atual: 100 yA em média, 12 mA no maximo.
« Duragdo da bateria: até 12 meses

« Classe de protegdo IP 42, humidade ndo condensante
« Protocolo de comunicagéo. Bluetooth

« A poténcia maxima de emissdo de radio é de 2 mW

« A frequéncia de operagao é de 2.402 a 2.480 GHz

« Area de cobertura: até 200m em espago livre

« Artigo N°: 1 272 000

» Desenhado por SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Fabricado na RPC.

* Produto e Marca de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Stroomopname: 2x AAA-alkalinebatterijen 1,5 V

« Stroomverbruik: 100 pA gemiddeld, 12 mA max.

« Gebruiksduur batterij: tot 12 maanden

« IP-beschermingsklasse 42, niet condenserend vocht
« Communicatie protocol. Bluetooth

« Maximaal radiozendvermogen is 2 mW

» Werkfrequentie is 2.402 tot 2.480 GHz

« Dekkingsgebied: tot 200 m in vrije ruimte

* Artikelnummer: 1 272 000

« Ontworpen door SWISSINNO SOLUTIONS AG. Gemaakt
in PRC.

« Product en merk van SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Strgm: 2x AAA alkaliske batterier 1,5V

« Stremforbrug: 100 PA i gennemsnit, max. 12 mA

« Batteritid: op til 12 maneder

« IP beskyttelsesklasse 42, ikke-kondenserende fugt
« Kommunikationsprotokol. Bluetooth

* Maksimal radioemissionseffekt er 2 mwW

« Driftsfrekvens er 2.402 til 2.480 GHz

« Daekningsomrade: op til 200 m i frit omrade

* Model nr. 1 272 000

« Designet af SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fremstillet i
Kina.

« Produkt og Brand af SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Stromforsorjning: 2x AAA alkaliska batterier 1,5 V

« Stromforbrukning: Foérbrukning: 100 pA i genomsnitt, 12
mA max.

« Batteritid: upp till 12 manader

« IP Skyddsklass 42, icke-kondenserande fukt

« Kommunikationsprotokoll. Bluetooth

« Maximal radioemissionseffekt ar 2 mwW

« Driftsfrekvensen ar 2 402 till 2 480 GHz

« Tackningsomrade: upp till 200 m i fritt utrymme

* Artikelnummer: 1 272 000

« Designad av SWISSINNO SOLUTIONS AG. Tillverkad i
Kina.

« Produkt och varuméarke av SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Virtalahde: 2 x AAA-alkaliparistot 1,5 V

« Virrankulutus: keskimaarin 100 pA , maksim.12 mA.
« Akun kesto jopa 12 kuukautta

« IP turvaluokka 42,kondensoitumaton kosteus

« Kayttaa Bluetooth yhteytta

« Suurin radioléhetysteho on 2 mwW

« Toimintataajuus on 2 402 - 2 480 GHz

« Toiminta-alue: jopa 200m vapaassa tilassa

« Tuotenro: 1 272 000

« Suunnittelija: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Valmistettu
Kiinassa.

* SWISSINNO SOLUTIONS AG.:n tuote ja tuotemerkki

A SWISSINNO SOLUTIONS AG declara que o sistema de
radio do tipo "Aviso de Captura Connect SuperCat" esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
completo da declaragdo CE esta disponivel no seguinte
endereco de internet: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG verklaart hierbij dat het
type radiosysteem "Vang Alarm Connect SuperCat"
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
CE-verklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG erkleerer hermed, at
radiosystemtypen "Fangst alarm Connect SuperCat"
overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af CE-
erkleeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG férklarar harmed att
radiosystemtypen "Fangstalarm Connect SuperCat"
Sverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till CE-deklarationen finns tillganglig pa
féljande internetadress: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG vakuuttaa taten, etté
"Halytysjarjestelma Connect SuperCat"-radiojarjestelmé on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. CE-vakuutuksen koko
teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
WWW.Swissinno.com

Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen

EC-Declaration of Confirmity:
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Gaudyklés jspéjamasis jtaisas
Connect SuperCat

NokerSanas bridinajums Connect
SuperCat

Puidmisdetektor Connect SuperCat

MpunoxeHue o cpabaTbiBaHUM
noByuwkn Connect SuperCat

Przechwy¢ alarm Connect SuperCat

Prie$ naudodami §j gaminj, perskaitykite visus Siame
vadove pateiktus naudojimo nurodymus ir atsargumo
priemones. ISsaugokite $j vadova, nes jo gali prireikti
ateityje.

Pirms S1 produkta lietoSanas izlasiet visas lieto$anas
instrukcijas un noradijumus, kas atrunati Saja
rokasgramata. Saglabajiet rokasgramatu atsaucém
nakotné.

Enne toote kasutamist lugege labi siinses juhendis
toodud kasutusjuhised ja ettevaatusabinéud. Hoidke
juhend edaspidiseks abisaamiseks alles.

Mepea ucnonb3oBaHUeM AAHHOTO M3aenus
npounuTanTe BCe MHCTPYKLUM NO NPUMEHEHMNIO U MepbI
NpeaoCcTOPOKHOCTH, U3NOKEHHbIE B AaHHOM
pykoBozacTBe. CoxpaHUTe pyKOBOACTBO AN
AanbHeLero UCNoNb30BaHus.

Przed uzyciem tego produktu nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami uzytkowania i Srodkami
ostroznosci wskazanymi w tym podreczniku. Zachowaj
te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

»Gaudyklés jspéjamasis jtaisas Connect SuperCat*“
jrenginys saveikauja su ,,SWISSINNO*“ programéle per
»Bluetooth® rysj jasy iSmaniajame telefone arba
plansetiniame kompiuteryje, kur bet kokia grauziky
gaudyklés veikla yra aiSkiai matoma per ,,push“
pranesimus.

Nokersanas bridindjums Connect SuperCat ierice
mijiedarbojas ar Bluetooth starpniecibu savienojas ar
SWISSINNO lietotni viedtalruni vai planSetdatora, kur
jebkura grauzeéju slazda darbiba ir skaidri redzama,
izmantojot paspiegades pazinojumus.

Piiidmisdetektor Connect SuperCat seade suhtleb teie
mobiiltelefoni v6i tahvelarvuti SWISSINNO
rakendusega Bluetoothi kaudu, kus igasugusne
nariliste I6ksu tegevus on toukemarguannete kaudu
selgelt nahtav.

YctpoitcTBo MpunoxeHne o cpabaTbiBaHUM NOBYLUKU
Connect SuperCat Bzaumogencteyet no Bluetooth ¢
npunoxexnnem SWISSINNO Ha BaweM cmapTdoHe unu
nnaHweTe, rae nNo6as akTMBHOCTb NOBYLIKW ANs
rpbLI3YHOB YeTKO BUAHA Yepe3 push-yBegomneHus.

Przechwy¢ alarm Connect SuperCat komunikuje sig
przez Bluetooth z aplikacjag SWISSINNO na smartfonie
lub tablecie, gdzie kazda aktywnos¢ putapki na
gryzonie jest wyraznie widoczna za pomoca
powiadomien.

ATSARGUMO PRIEMONES IR SVARBI INFORMACIJA

PIESARDZIBAI & SVARIGA INFORMACIJA

ETTEVAATUSABINOUD JA OLULINE TEAVE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU U BAXHASA
WHO®OPMALINA

SRODKI OSTROZNOSCI & WAZNE INFORMACJE

« Atidziai laikykités grauziky gaudyklés naudojimo
instrukcijos, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ar
suzalojimy. Gaudyklés jspéjamasis jtaisas turi bati
laikomas sausoje vietoje. Apsaugos kalsé IP42.

« Saugokite nuo vaiky ,nes baterijos bei dangtelis yra
smulkios detalés, kurias kadikiai ir vaikai gali praryti.

« ISimkite baterijas i$ prietaiso, kai jis nenaudojamas.

» Nebandykite atidaryti prietaiso ar jo ardyti.

« Nenaudokite prietaiso, jei jis sugedo, nukrito arba buvo
kaip nors pazeistas.

« Nenaudokite prietaiso drégnose vietose, nemerkite jo |
vanden; ar kitus skyscius.

« Prietaisg laikykite atokiau nuo Silumos $altiniy, pvz.,
radiatoriy, virykliy, orkaiciy ir ugnies.

« Ripigi ievérojiet grauzéju slazdu lietoSanas noradijumus,
lai izvairitos no negadijumiem vai traumam. Catch Alert
ierice ir jaglaba sausa. Tas vértiba ir IP42.

« Bérni ir japieskata, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar
$o iekartu. Baterijas un bateriju vacin$ ir mazas detalas,
kuras zidaini un bérni var norit.

« Iznemiet baterijas no ierices, kamér ta netiek izmantota.
« Neméginiet atvért ierici vai piek|dt tas iek8&jam dalam.

« Nelietojiet ierici, ja ierice nedarbojas pareizi, ir kritusi vai
ir jebkada veida bojata.

« Nelietojiet ierici slapjas vai mitras vietas, neiegremdéjiet
to denT vai citos Skidrumos.

« Sargiet ierici no karstuma avotiem, pieméram,
radiatoriem, plitim, cepe$krasnim un uguns.

« Onnetuste véi vigastuste valtimiseks jargige hoolikalt
nariliste pllniste kasutusjuhiseid. Catch Alert seadet tuleb
hoida kuivana. Sellel on IP42 reiting.

« Lapsi tuleks jélgida, et nad ei méangiks seadmega.

« Arge laske mingil juhul lastel sisselilitatud seadet
késitseda ega sellega mangida.

« Kui te seadet ei kasuta, eemaldage selle patareid.

« Arge pliidke seadet avada ega selle sisemistele osadele
ligi paaseda.

« Arge liilitage seadet sisse, kui seade ei té6ta korralikult,
on maha kukkunud véi ménel muul moel kahjustada
saanud.

« Arge kasutage seadet margades véi niisketes kohtades,
arge asetage seda vette ega muusse vedelikku.

« Hoidke seadet eemal kuumaallikatest, nagu radiaatorid,
ahjud, pliidid ja kaminad.

« TwarenbHo cobnoaanTe MHCTPYKLUM NO
MCMOnNb30BaHMIO NIOBYLLEK AN MPbI3yHOB, YTOGbI 13bexaTb
HecYacTHbIX cryyaes unu Tpasm. YcTtpoincTeo Catch Alert
crneqyeT XxpaHuTb B cyxoM mecTe. Knacc 3awutel |P42.

* Heobxoaumo cneautb 3a AeTbMM C LieSbio
npenoTBpaLLEeHs Urpsl C ycTporcTBoM. Batapen n
Kpbllwka 6aTapen — 3To HeGonbLUKE AeTanu, KoTopble
MOryT NPOrMOTUTL MNaAEHLbl U AETU.

* /i3BnekuTe Gatapeu 13 yCcTpoicTBa, Koraa oHO He
ncnonb3yercs.

* He nbiTaiTeck OTKPbITL YCTPOWUCTBO MW NONYYUTL
[IOCTYN K €ro BHYTPEHHUM YacTsiM.

* He akcnnyaTupyiTe yCTPOMCTBO, ECNN OHO HEWUCNPaBHO,
ynano unu kakum-nn6o o6pa3om NoBpexaeHo.

* He ncnonb3yiite ycTPOWCTBO BO BR@XHbIX MW CbIpbIX
MecTax, He MorpyxaiTe ero B BOAy UNu Apyrue XMAKOCTU.
* YCTpoiicTBO Heo6xoaMMO pacnonarate BAanu ot
MCTOYHUKOB TEMNa, Takux kak paguaTopbl, oborpesatenu,
Meyn 1IN OTKPbITBINA OTOHb.

« Uwaznie postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
korzystania z putapek na gryzonie, aby unikng¢ wypadkow
lub obrazen. Urzadzenia Catch Signal muszg by¢ suche.
Ma stopien ochrony IP42.

« Dzieci powinny byé nadzorowane, aby upewnic sie, ze
nie bawig sie urzadzeniem. Bateria i pokrywa baterii to
mate czegsci, ktdre niemowleta i dzieci mogg potkngc.

« Wyjmij baterie z urzagdzenia, gdy nie jest uzywane.

« Nie prébuj otwiera¢ urzadzenia ani uzyskiwac¢ dostepu do
jego wewnetrznych czesci.

« Jesli produkt nie dziata prawidtowo, upadnie lub zostanie
w jakikolwiek sposéb uszkodzony, nie uzywaj go.

« Nie uzywaj urzgdzenia w mokrych lub wilgotnych
miejscach, nie zanurzaj go w wodzie ani innych ptynach.

« Trzymaj sprzet z dala od zrédet ciepta, takich jak
grzejniki, piece, piekarniki i ogien.

SATURS

PAKUOTES TURINYS sisu KOMMNEKT Zawartosé
« 1 prietaisas « 1 vieniba « 1 kogus « 1 ycTpoiicTBO 1 sztuka
KAIP VEIKIA PRIETAISAS? KA STRADA JUSU PRODUKTS KUIDAS TOODE TOIMIB KAK PABOTAET MPUBOP JAK DZIALA NASZ PRODUKT

Grauziky gaudyklé dedama ant prietaiso platformos. Kai
spastai suveikia, prietaisas per ,Bluetooth” siuncia signalg
i iSmanyjj telefong arba plansetinj kompiuterj.

Grauzgju slazds ir novietots uz ierices platformas. Kad
ierice uztver, ka lamatas ir "aizvérusas", ta nosata signalu
caur Bluetooth uz viedtalruni vai plansetdatoru.

Seadme platvorm on paigutatud nériliste I6ksu alla.
Komistamise tuvastamisel saadab seade Bluetoothi kaudu
nutitelefoni véi tahvelarvutisse aktiveerimisteate.

Seadme ja I6ksu fulsilise ihendamise juhiste saamiseks
jargige lisatud juhiseid ja pilte.

JloByllika Ans rPbI3yHOB pasMellieHa Ha nnatgopme
ycTpoiicTBa. Korga ycTpoiicTBO 4yBCTBYeT, YTO NoBYLLKA
«cpaboTana», OHO OTNpaBnseT curHan Yyepes Bluetooth Ha
CMapTOH UMK NNaHLWeT.

Putapka na gryzonie jest umieszczona na platformie
urzadzenia. Gdy urzadzenie wykryje, ze putapka
"wystartowata", wysyta sygnat przez Bluetooth do
smartfona lub tabletu.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
WWW.Swissinno.com

Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen
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SUMONTAVIMAS

UZSTADISANA

PAIGALDAMINE

YCTAHOBKA

INSTALACJA

1.) Atsisiyskite ir jdiekite SWISSINNO programéle i$
LApple* arba ,Android” (ab ,Android” 11 versija)
programéliy parduotuvés.

2.) Paleiskite SWISSINNO programéle iSmaniajame
telefone arba plansetiniame kompiuteryje. Priimkite
L,Bluetooth” rySius ir pasirinktinius pranesimus.

3.) Atidarykite prietaiso ,Connect SuperCat" baterijy skyriy
ir jdékite 2 AAA 1.5V baterijas, uztikrindami tinkamg
poliskuma.

4) Laikykite jrenginj arti savo mobiliojo telefono arba iPad,
kad pradétuméte aktyvuoti. Prietaisas automatiSkai
prisijungs prie SWISSINNO programélés. Programéléje
prietaisas bus rodomas kaip ,Connect SuperCat 1“.

5.) Prietaisas dabar prijungtas ir gali pilnai funkcionuoti.
Jei norite, nustatymy meniu galite pakeisti prietaiso
pavadinimg.

6.) Atsargiai padékite prietaisg po peliy arba Ziurkiy
gaudykle, kaip parodyta toliau esanciuose paveiksléliuose.
Jei jrenginys suaktyvinamas $io proceso metu, tiesiog
nustatykite jj i$ naujo naudodami programéle.

7.) ,Connect SuperCat"” jrenginys pranes$ apie bet kokig
gaudymo veiklg visiems prijungtiems telefonams ir
plansetiniams kompiuteriams.

Norédami uztikrinti nuolatinj pranesimg apie gaudykliy
veiklg, palikite SWISSINNO programéle jjungtg visam
laikui. Naudodami programélés nustatymus, galite
reguliuoti naktinius rezimus, kad atidétuméte Zadintuvo
garsus.

1.) Lejupieladgjiet un instaléjiet SWISSINNO lietotni no

Apple vai Android (ab ,Android“ 11 versija) lietotnu veikala.

2) leslédziet programmu SWISSINNO sava viedtalrunt vai
plansetdatora. Apstipriniet "Bluetooth" savienojumus un
neobligatos pazinojumus.

3) Atveriet ierices Connect SuperCat bateriju nodaltjumu
un ievietojiet 2x AAA 1.5V baterijas, nodrosinot pareizu
polaritati

4.) Sakotnéjai aktivizé$anai turiet ierici tuvu mobilajam
talrunim vai iPad. lerice automatiski izveidos savienojumu
ar SWISSINNO lietotni. Lietotne paradis ierici ka "Connect
SuperCat 1".

5.) lerice tagad ir savienota un pilniba funkcioné. Ja
nepiecieSams, varat mainit ierices nosaukumu iestatijumu
izvélné.

6.) Tagad uzmanigi novietojiet ierici zem pelu vai Zurku
lamatam, ka paradits talak redzamajos attélos. Ja &t
procesa laika ierice aktiviz&jas, vienkarsi atiestatiet to,
izmantojot lietotni.

7.) Connect SuperCat ierice visiem pievienotajiem
talruniem un plansetdatoriem pazinos par jebkuru
noker$anas darbibu.

Lai nodrosinatu nepartrauktu pazinojumu sanemsanu par
slazdu darbibu, turiet SWISSINNO lietotni ieslégtu.
Izmantojot lietotnes iestatijumus, varat pielagot nakts
rezimus, lai aizkavétu modinataja signalus.

1.) Laadige alla ja installige SWISSINNO rakendus Apple'i
voi Androidi (ab Androidi versioon 11) rakenduste poest.

2.) Kaivitage oma mobiilseadmes véi tahvelarvutis
rakendus SWISSINNO. Noustuge "Bluetooth"-Gihenduste
ja valikuliste marguannetega.

3.) Avage Connect SuperCat seadme patareipesa ja
paigaldage 2x AAA 1.5V patareid, tagades dige
polaarsuse.

4.) Esmaseks aktiveerimiseks hoidke seadet mobiiltelefoni
v6i iPadi lahedal. Seade loob automaatselt ihenduse
SWISSINNO rakendusega. Rakendus kuvab seadet kui
"Connect SuperCat 1".

5.) Seade on Uhendatud ja taiesti td6korras. Soovi korral
saate seadete meniilis muuta seadme nime.

6.) Nuld asetage seade ettevaatlikult hiire- voi rotiloksu
alla, nagu on naidatud allolevatel piltidel. Kui seade
aktiveerub protsessi ajal, lahtestage see lihtsalt
rakenduses.

7.) Connect SuperCat seade teavitab kdiki ihendatud
telefone voi tahvelarvuteid igast pttidmisest.

Pideva teavitustegevuse tagamiseks hoidke SWISSINNO
rakendus piisivalt sisse lUlitatuna. Rakenduse seadetes
saate reguleerida 66reziime, et aratuse helisid edasi
likata.

1.) 3arpysuTe u yctaHoBuTe npunoxeHne SWISSINNO n3
mMarasuHa npunoxenuii Apple unu Android (Ab Android
Bepcun 11).

2.) 3anyctute npunoxeHve SWISSINNO Ha cmapTdoHe
wnu nnaHwere. MNpuHumante «Bluetooth» coeanHeruns n
Heobsi3aTenbHble YBEAOMIEHUS.

3.) OTkpoiiTe BGaTapeiHblin oTcek ycTporcTea Connect
SuperCat u yctaHoBuTe 2 6aTtapeiikv Tvna AAA 1.5V,
cobniofasi NpaBuIbHYI0 MOMSIPHOCTb

4.) [lepxuTe yCTPOWCTBO PSAOM C MOBGUMbHLIM TeNeOoHOM
vnu iPad Ana nepeoHaYanbHOW akTUBaLMK. YCTPOMNCTBO
aBTOMAaTUYECKM MOAKMIOUYUTCS K MPUMOXKEHNIO
SWISSINNO. MpunoxeHne oToGpas3nT yCTPOWCTBO Kak
«Connect SuperCat 1».

5.) YCTpOWCTBO NOAKIMIOYEHO U MOMHOCTBLIO FOTOBO K
akcnnyaTaLmm. Mpu xenaHun Bbl MOXeTe U3MEHUTb NMst
YCTPOICTBa B MEHIO HACTPOEK.

6.) Tenepb OCTOPOXXHO PAcMoNIOXNUTE YCTPOMNCTBO Noa
TOBYLLUKOW ANSt MbILLEN WU KPbIC, KaK NOKa3aHo Ha
PUCYHKax HUXe. B cnyyae aktnsauuun yCTpOlﬁCTEa BO
BPEMS 3TOr0 NpoLecca, NPoCcTo cbpockTe ero Yepesa
npunoxexHue.

7.) YctpoiictBo Connect SuperCat 6yaeTt ysegomnsTs Bac
060 BCex AeicTBUAX N0 cpabaTbiBaHWIO NOBYLLKU Ha BCEX
NOAKMHYEHHbIX Teneq)ouax W nnadHweTax.

YTo6bl 06ecneunTb HenpepbiBHOE YBEAOMMEHNE O
cpabaTbiBaHUSAX NOBYLLKM, MOCTOSHHO BKITIOYaiiTe
npunoxenune SWISSINNO. C nomoLipbio HacTpoek
NPUIOXEHUS Bbl MOXETE HAaCTPanBaTb HOYHBIE PEXVMBI,
YTOObI OTNOXUTL 3BYKM ByAWNbHUKA.

1.) Pobierz i zainstaluj aplikacje SWISSINNO ze sklepu z
aplikacjami Apple lub Android (od wersji Androida 11).

2.) Uruchom aplikacje SWISSINNO na smartfonie lub
tablecie. Zaakceptuj potaczenie "Bluetooth" i opcjonalne
powiadomienia.

3.) Otwdrz komore baterii Connect SuperCat i wt6z 2
baterie AAA 1.5V o odpowiedniej polaryzacii.

4.) Przytrzymaj urzadzenie blisko telefonu komérkowego
lub iPada w celu poczatkowej aktywacji. Urzgdzenie
automatycznie potgczy sie z aplikacjg SWISSINNO.
Aplikacja wyswietli urzadzenie jako "Connect SuperCat 1".

5.) Urzadzenie jest teraz podigczone i w petni
funkcjonalne. W razie potrzeby mozesz zmieni¢ nazwe
urzgdzenia w menu ustawien.

6.) Teraz ostroznie umie$¢ urzadzenie pod putapka na
myszy lub putapka na szczury, jak pokazano na
ponizszych zdjeciach. Jesli urzadzenie zostanie
aktywowane podczas tego procesu, po prostu zresetu;j je
za pomocg aplikacji.

7.) Urzadzenie Connect SuperCat powiadomi o kazdej
aktywnosci przechwytywania wszystkich podtagczonych
telefonéw i tabletow.

Aby zapewnic ciggte alerty o aktywnos$ci w putapkach,
utrzymuj aplikacie SWISSINNO witgczong przez caly czas.
Korzystajac z ustawien aplikacji, mozesz dostosowac¢ tryby
nocne, aby op6zni¢ dzwieki alarmu.

TECHNINE PRIEZIORA IR VALYMAS

UZTURESANA UN TIRISANA

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

OBCNY)XUBAHUE N YUCTKA

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

,Repeller prietaisui nereikalinga ypatinga priezidra. Jei
reikia, nuvalykite prietaiso iSore minksta drégna Sluoste
Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy priemoniy.
Pie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Atbaiditajam nav nepiecieS§ama nekada uzturé$ana. Ja
ierici ir nepiecieSams tirit, nofiriet to ar mikstu un mitru

dranu. Nelietojiet abrazivos tiritajus vai kimiskas vielas.
Pirms tiriSanas atslédziet ierici no stravas.

Seade ei vaja hooldust. Puhastamiseks plihkige seadme
valispinda pehme niiske lapiga. Arge kasutage sdévitavaid
ega keemilisi puhastusaineid. Enne puhastamist lilitage
seade vdlja.

OTnyruBaTtenb He HyxgaeTca B ob6cnyxvBaHun. Ecnn
TpebyeTcs YnCTKa, MPOTPUTE YCTPONCTBO CHAPYXKN MSITKOM
BNaXKHOW TKaHbto. He ncnonb3yiite abpasunBHble YncTsALmne
CcpeAcTBa Unu xuMmuyeckue sellectsa. lNepea YnicTkom
YCTPOWCTBO HYXXHO OTKITIOUMUTb.

Repelent nie wymaga zadnej konserwacji. W przypadku
czyszczenia wytrzyj jednostki zewnegtrzne migkka i wilgotng
szmatka. Nie uzywaj $ciernych $rodkéw czyszczacych ani
chemikaliéw. Odtgcz urzadzenie przed czyszczeniem.

UTILIZAVIMAS

1ZMESANA

ARAVISKAMINE

YTUNU3ALUA

Unieszkodliwianie

Visas dalis iSmeskite tinkamai ir saugiai, laikydamiesi savo
valstybés teisés akty ir vietiniy aplinkos apsaugos
standarty.

,Repeller* prietaisas: neiSmeskite $io elektrinio prietaiso
kartu su buitinémis atliekomis. Perduokite jj elektros ir

elektronikos jrangos perdirbéjams.

Pakavimo medziagos: perdirbamos

Izmetiet visas ierices dalas sapratiga un drosa veida
saskana ar viet&jiem likumiem un regulam.

Atbaiditajs: So elektronikas produktu nedrikst izmest
parastajos sadzives atkritumos. Ta vieta vediet $o ierici uz
specializétu parstrades centru vai izgastuvi.

lepakojums: var izmest parstradajamos sadzives
atkritumos.

Seadme kéik osad tuleb &ra visata sobilikul ja turvalisel
viisil, mis on kooskdlas teie riigi vastavate eeskirjade ja
keskkonnastandarditega.

Peletaja: Seda elektriseadet ei tohi visata tavalise
majapidamisprigi hulka. Viige see majapidamisjadtmete

kaitluskeskusesse voi olmejaatmete kogumispunkti.

Pakend: Kéidelge taaskasutatava materjalina.

YTMJ'IVISIApyVITe BCEX KOMMOHEHTbI COOTBETCTBYHOLLUM U
6e3onacHbIM CrocoboM B COOTBETCTBUM C
rocyaapcTBeHHbIMW HOpMaTnBaMmn U MECTHbIMU
9KONorn4yecKknMn ctaHgaptamMmu.

OTnyruBaTenb: [laHHbI anekTpuyeckuii npubop Henb3st
BbIGpackIBaTh BMECTE C 0ObI4YHLIMM GbITOBBLIMU OTXOAAMM.
BMeCTO 3TOro OTHECUTE €ro B LIEHTP YTUNU3aLum 6bIToBbIX
OTXOA0B UMK LEHTP BLITOBOrO 0GCMYXVUBAHWS.

YnakoBka: YTUNM3npoBaTh kak cbipbe, Moanexatiee
BTOpPUYHOW nepepaboTke.

Wszystkie czesci nalezy utylizowa¢ w odpowiedni i
bezpieczny sposéb oraz zgodnie z przepisami prawa i
lokalnymi normami $rodowiskowymi.

Nie wyrzucaj repelentu do zwyktych odpadéw domowych.
Zamiast tego zanie$ go do lokalnego centrum zbidrki
odpaddéw komunalnych.

Opakowanie: Wyrzuci¢ jako materiat nadajacy sig do
recyklingu.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO
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WWW.Swissinno.com
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2 METY GARANTIJA

2 GADU GARANTIJA

2-AASTANE GARANTII

FAPAHTUA 2 TOOA

OKRES GWARANCJI

LSwissinno" grauzikus atbaidanc¢iam ultragarsiniam
prietaisui ,Rodent Repeller” suteikiama garantija,
patvirtinanti, kad gaminys neturi gamybos ar medziagos
defekty, ir galiojanti dvejus metus nuo gaminio jsigijimo.
Pazeidus gaminj netinkamai jj naudojant - garantija
netaikoma.

Nustacius tokj atvejj SWISSINNO neprisiima jokios
atsakomybés dél zalos atlyginimo.

Swissinno Ultrasoniskais grauzéju atbaiditajs ir aizsargats
ar garantiju pret razoSanas braki vai materialu braki 2
gadus no ierices iegades datuma. Zaudé&jumi, kas radusies
no nepareizas lietoSanas netiek segti ar garantiju.
Swissinno neuznemas nekadu atbildibu var
konsekvencionaliem bojajumiem.

Swissinno Ultrasonic nariliste peletajale kehtib 2-aastane
garantii alates ostmise kuup&evast ning see katab vigasest
ehitusest voi materjalidest tulenevad rikked.

Valest kaitlemisel tulenevaid kahjustusi garantii ei kata.
SWISSINNO ei vastuta péhjuslike kahjude eest.

Ha ynbTpa3BykoBoii OTryrMBaTenb rpbi3yHOB Swissinno
pacnpocTpaHseTCsi rapaHTUs oT 6paka NponsBoACTBa Unn
MaTepuarnoB CPoKoM 2 rofa C AHsi NMOKYMKY.

[apaHTWa Ha pacnpocTpaHAeTCsl Ha NOBPEXAEeHNs,
BbI3BaHHble HenpatBUMbHbLIM NCMOMNb30BaHNEM.

Mpu oBGHapyXeHUn HencnpaBHOCTM NpubBopa Bbl MOXeTe
ob6patuTbes B komnanuio OO0 "T[1 SHepro" no agpecy: r.
Mocksa Kawmpckoe wocce 144 k.1, 7. +7 495 5438986, e-
mail: 5438986@gmail.com

Swissinno Ultrasonic Repellent — okres gwarancji na
uszkodzenia spowodowane wadliwym przetwarzaniem lub
materiatem przez okres 2 lat od daty zakupu. Uszkodzenia
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem nie sg objete
gwarancja. SWISSINNO nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody wtérne.

TECHNINIAI DUOMENYS

TEHNISKIE DATI

TEHNILISED ANDMED

TEXHUWYECKUE CNELUDPUKALIUN

DANE TECHNICZNE

« Maitinimo jvestis: 2x AAA Sarminés baterijos 1,5 V

« Srovés suvartojimas: vidutiniSkai 100 pA, daugiausia 12
mA.

« Baterijos veikimo laikas: iki 12 ménesiy

« IP apsaugos klasé 42, be kondensato susidarymo

« Rysio protokolas. Bluetooth

» Maksimali radijo spinduliuotés galia yra 2 mW

« Darbinis daznis yra nuo 2 402 iki 2 480 GHz

« Coverage area: up to 200m in free space

« Item No.: 1 272 000

« Designed by SWISSINNO SOLUTIONS AG. Pagaminta
KLR.

« Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Baro$anas padeve: 2x AAA sarma baterijas 1,5 V

« Stravas patérin$: vidéji 100 pA, maks. 12 mA

« Akumulatora darbibas laiks: Ildz 12 ménesSiem

« IP aizsardzibas klase 42, bez kondensata

« Komunikacijas protokols. Bluetooth

* Maksimala radio izstarojuma jauda ir 2 mW

« Darba frekvence ir no 2 402 Iidz 2 480 GHz

« Aptverama zona: I1dz 200 m briva vieta

* Preces Nr.: 1 272 000

« Projektéjis uznémums SWISSINNO Solutions AG. Razots
KTR.

« Produkts un zimols pieder SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Toitevool: 2x AAA leelispatareid 1,5 V

« Voolutarve: 100 pA keskmine, 12 mA max.

« Aku todaeg: kuni 12 kuud

« IP Kaitseklass 42, mittekondenseeruv niiskus

« Sideprotokoll. Bluetooth

* Maksimaalne raadiokiirguse vdimsus on 2 mW

» T66sagedus on 2402 kuni 2480 GHz

« Katvusala: kuni 200m vabas ruumis

* Toote nr: 1272 000

* Tootja: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Toodetud Hiinas.
* Toote & kaubamargi kuuluvus: SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« MNoTpebnsiemas MoLHOCTb: 2 weno4yHble 6atapen AAA
1,5B.

« MNoTpebnsiemblit Tok: B cpegHeM 100 MKA, makc. 12 MA.
* Bpems pabotbl oT GaTapeu: fo 12 mecsues

« Knacc 3awmthbl IP 42, 6e3 o6pa3oBaHuns koHaeHcaTa

« MpoTokon cBasu. Bluetooth

« Maksimaalne raadiokiirguse véimsus on 2 mW

» To6sagedus on 2402 kuni 2480 GHz

* 3oHa nokpbITusA: 4o 200 M B cBOGOAHOM NPOCTpPaHCTBE
« Aptukyn: 1 272 000

« Paspa6otaHo komnaHveint SWISSINNO SOLUTIONS AG.

CpenaHo B KHP.
« Mpoaykums n 6peHn SWISSINNO SOLUTIONS AG.

+ Moc: 2x baterie alkaliczne AAA 1,5V

« Pobor pradu: $rednica 100 pA, maks. 12 mA.

« Zywotno$¢ baterii: do 12 miesiecy

« Stopien ochrony IP 42, wilgotno$¢ bez kondensaciji

« Protokét komunikacyjny. Bluetooth

* Maksymalna moc emisji radiowej wynosi 2 mW

« Czestotliwo$¢ robocza wynosi od 2402 do 2480 GHz
« Obszar pokrycia: do 200 m w otwartej przestrzeni

* Numer produktu: 1 272 000

« Zaprojektowany przez SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Wyprodukowano w ChRL.

« Produkt i marka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

,Swissinno Solutions AG“ pareiskia, kad radijo sistemos
tipas ,Gaudyklés jspéjamasis jtaisas Connect SuperCat*
atitinka Direktyvag 2014/53/ES. Visg CE deklaracijos tekstg
galima rasti Siuo interneto adresu:
www.swissinno.com/download

Ar 8o SWISSINNO SOLUTIONS AG pazino, ka
radiosistémas veids "NokerSanas bridinajums Connect
SuperCat" atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns CE
deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG kinnitab kéesolevaga, et
raadiostisteemi tltip "Puddmisdetektor Connect SuperCat"
vastab direktiivile 2014/53/EL. CE-deklaratsiooni taistekst
on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG HacToswuM 3aaBnsieT, 4to
yCTpoicTBO «MpunoxeHue o cpabaTbiBaHWM NOBYLLKA
Connect SuperCat» cooTBeTcTByeT [lupektuse
2014/53/EC. MonHblii TekcT Aeknapauuv CE goctyneH no
cnepylowiemy agpecy B iHTepHeTe:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG o$wiadcza niniejszym, ze
typ systemu radiowego ,Przechwy¢ alarm Connect
SuperCat” jest zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Peiny
tekst deklaracji CE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO
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Odchytovy signal Connect SuperCat

Odchytovy signal Connect SuperCat

Fogasjelz6 - Connect SuperCat

Alarma de captura Connect
SuperCat

Anapma 3a xBawaHe Connect
SuperCat

Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte vSechny
pokyny k pouziti a bezpe¢nostni opatieni uvedena v
tomto navodu. Uschovejte tento navod pro budouci
pouziti.

Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vSetky
pokyny na pouzitie a bezpe¢nostné opatrenia uvedené
v tomto navode. Uschovajte tento navod pre budtce
pouzitie.

A termék hasznalatbavétele el6tt e kézikonyvben
talalhaté minden utasitast olvasson el! Orizze meg a
kézikonyvet a késobbi hasznalatra is!

inainte de a utiliza acest produs, cititi toate
instructiunile de utilizare si masurile de siguranta din
acest manual. Pastrati manualul pentru a putea fi
consultat la nevoie.

ﬂpep,vl Aa usnonssarte TO3U NPOAYKT, Npo4yeTeTe
BCUYKM yKa3aHUA 3a M3nonssaHe v npeana3Hu MepKu,
AafaeHn B HaCToSALWOTO PbKOBOACTBO. 3anasete
PBKOBOACTBOTO 3a GbAELUM CNpaBKy.

Odchytovy signal Connect SuperCat komunikuje pres
Bluetooth s aplikaci SWISSINNO ve vasem smartphonu
nebo tabletu, kde je jakakoli aktivita pasti na hlodavce
jasné viditelna prostrednictvim oznameni .

Odchytovy signal Connect SuperCat komunikuje cez
Bluetooth s aplikaciou SWISSINNO vo vasom
smartfone alebo tablete, kde je akakolvek aktivita
pasce na hlodavke jasne viditelna prostrednictvom
oznamenia.

A Fogasjelzo Connect SuperCat eszk6z Bluetooth-on
keresztiil kommunikal a mobiltelefonjan vagy
tablagépén talalhaté SWISSINNO alkalmazassal, ahol a
ragcsalocsapda barmely tevékenysége jol lathato a
push értesitéseken keresztiil.

Dispozitivul Alarma de captura Connect SuperCat
interactioneaza cu aplicatia SWISSINNO de pe mobil
sau tableta prin Bluetooth, unde orice activitate a
capcanelor de rozatoare este alertata in mod clar prin
notificari push.

YcTpoiticTtBoTo Anapma 3a xBawaHe Connect SuperCat
pa6otu ¢ npunoxeHneto SWISSINNO Ha Bawwms
Mo6uneH TenecdoH unu Tabner ypes Bluetooth, kbaeTo
3a BCsika aKTMBHOCT Ha KanaHa 3a rpu3auu we 6baete
M3BEeCTEeHU CLC ChOGLEeHMe.

VYSTRAHY

VYSTRAHY

FIGYELMEZTETESEK ES FONTOS INFORMACIOK

PRECAUTII Sl INFORMATII IMPORTANTE

MEPKW 3A CUI'YPHOCT U BAXXHA UHO®OPMALINA

« Peclivé dodrzujte pokyny k pouziti pasti na hlodavce,
abyste predesli nehodam nebo zranénim. Zafizeni Catch
Signal musi byt udrzovano v suchu. Ma kryti IP42.

« Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat. Baterie a kryt baterie jsou
malé casti, které by kojenci a déti mohly spolknout.

« Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej nepouzivate.

» Nepokousejte se zafizeni otevfit ani ziskat pfistup k jeho
vnitfnim ¢astem.

« Pokud vyrobek nefunguje spravné, upadne nebo je
jakymkoli zplisobem poskozen, nepouzivejte jej.

» Nepouzivejte zafizeni v mokrych nebo vihkych
prostorach, neponofujte jej do vody nebo jinych kapalin.

« UdrZuijte zatizeni mimo zdroje tepla, jako jsou radiatory,
kamna, trouby a ohen.

« Starostlivo dodrzujte pokyny na pouzitie pasci na
hlodavce, aby ste predisli nehodam alebo zraneniam.
Zariadenie Catch Signal musi byt udrziavané v suchu. Ma
krytie IP42.

« Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze
sa so zariadenim nebudu hrat’. Batérie a kryt batérie st
malé Casti, ktoré by dojc¢ata a deti mohli prehitnat.

« Vyberte batérie zo zariadenia, ak ho nepouzivate.

« Nepokusajte sa zariadenie otvorit ani ziskat pristup k
jeho vnutornym Gastiam.

« Ak vyrobok nefunguje spravne, spadne alebo je
akymkolvek spdsobom poSkodeny, nepouzivajte ho.

* Nepouzivajte zariadenie v mokrych alebo vihkych
priestoroch, neponarajte ho do vody alebo inych kvapalin.
« Udrzujte zariadenie mimo zdrojov tepla, ako su radiatory,
kachle, rury a oheri.

« A balesetek és sériilések elkeriilése érdekében vegye
figyelembe és kdvesse az egyes csapdakra vonatkozd
utasitasokat. A késziléket szarazon kell tartani (IP42
védelmi osztaly).

« A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel. Az elemek és az elemtartd fedele aprd
alkatrészek, amelyeket csecsemdk és gyermekek
lenyelhetnek.

« Vegye ki az elemeket a készlilékbdl, ha nem hasznalja.

* Ne prébalja felnyitni a késziiléket, és ne férhessen hozza
a belsé részeihez.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a termék hibasan miikodik,
leesik vagy barmilyen médon megsériilt.

* Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy nyirkos helyen,
ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

« Tartsa tavol a késziiléket héforrasoktol, példaul
radiatoroktdl, tlizhelyektdl, sutéktdl és tlztdl.

« Tineti cont de urmarirea instructiunilor individuale ale
capcanelor pentru a evita riscul de accidente sau ranire.
Dispozitivul trebuie pastrat uscat (clasa protectie 1P42).

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu
umbla la dispozitiv. Bateriile si capacul bateriilor sunt
piese mici ce pot fi inghitite de bebelusi si copii.

« Scoateti bateriile din dispozitiv atunci cand nu este
utilizat.

 Nu incercati s& deschideti acest dispozitiv si nu incercati
sa lucrati la piesele din interiorul lui.

« Nu folositi dispozitivul in cazul in care este defect, a fost
scapat pe jos sau prezinta urme de deteriorare.

« Nu folositi dispozitivul in zone umede si nu il scufundati
n apa sau alte lichide.

« Tineti dispozitivul departe de surse de caldura, precum
radiatoare, cuptoare si foc.

* O6bpHETE BHUMaHWe 1 crieBaTte WHCTPYKUMKUTE 3a
nonasaHe Ha yCTPOWCTBOTO, 3a Aa u3berHeTe 3nononyku
WNu HapaHsiBaHus. YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa ce noaabpxa
cyxo (knac Ha 3awuta IP42).

« [leuata TpsibBa Aa 6baaT Habnogasaxw, 3a aa ce
rapaHTupa, 4Ye He cu urpadrT C ypeaa. BaTepMMTe n
KanakbT Ha ﬁaTepmma ca Marku 4actu, KouTo MmoraTt ga
6baat norbnHath ot 6ebeta u geua.

* \3BageTe GaTepumTe OT YCTPOMCTBOTO, KOraTo HE ro
nanonssarte.

* He ce onuTBaiitTe Aa oTBOpUTE YCTPONCTBOTO MW Aa
nony4yite AOCTbN A0 BbTPELUHUTE MY YacTu.

* He nanonasaiTte ycTpoMCTBOTO, ako He PyHKUMOHMpa
,u.oﬁpe, aKo € U3nycKaHo Unu e NoBpeAeHo Mo HAKaKbLB
Ha4uH.

* He nsnonaeaiite yCTpOI;ICTBOTO B MOKpPU 1NN BNaXXHU
MecTa, He ro notansanTe BbB BOAa wnu gpyrn Te4HOCTU.

. ,D,p'b)KTe yCTpOVICTBOTO Aanedy oT U3TOYHMUKM Ha ToNMuHa,
KaTo paguaTopwu, neyku, YpPHU 1 OrbH.

Obsahuje Obsahuje TARTALOM CONTINUT CbObPXAHUE
1ks 1ks « 1 egység « 1 dispozitiv « 1 ycTpoiictBo
JAK VAS NICITEL HMYZU FUNGUJE AKO FUNGUJE NICITEL HMYZU A TERMEK MUKODESE CUM FUNCTIONEAZA DISPOZITIVUL KAK PABOTU BALLUAT NPOAYKT

Past na hlodavce je umisténa na platformé zafizeni. Kdyz
zatizeni zjisti, Ze se past ,spustila“, odesle signal pres
Bluetooth do smartphonu nebo tabletu.

Pasca na hlodavke je umiestnena na platforme zariadenia.

Ked zariadenie zisti, Ze sa pasca ,spustila“, odo$le signal
cez Bluetooth do smartfénu alebo tabletu.

A készulék platformja a ragcsalécsapda alatt van
elhelyezve. A kioldasi tevékenység érzékelésekor a
készilék Bluetooth-on keresztlil aktivalasi értesitést kild
az okostelefonra vagy tablagépre.

Az eszkdznek a csapdaval valo fizikai csatlakoztatdsahoz
koévesse a mellékelt utasitasokat és képeket.

Platforma dispozitivului se pozitioneaza sub capcana
dorita. Atunci cand dispozitivul detecteaza activitate,
trimite o notificare de activare prin Blutetooth spre telefon
sau tableta.

Pentru instructiunile de conectare fizica a dispozitivului la
capcana dorita, urmariti directiile si pozele atasate.

MnaTtdopmata Ha yCTPOMNCTBOTO Ce NOCTaBst MOA kanaHa
3a rpusaun. Mpun 3acuyaHe Ha aKTUBHOCT, YCTPONCTBOTO
uanpaiya n3sectue 3a aktuupaHe ypes Bluetooth kbm
cmapTdoHa unu Tabnera.

3a MHCTPYKLMM Kak [ja HanpasuTe huanyeckaTa Bpb3ka Ha
YCTPOWCTBOTO C KanaHa, crieBante npunoxeHnTe
yKa3aHWsi U CHUMKW.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO
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INSTALACE

INSTALACIA

UZEMBEHELYEZES

INSTALARE

MOHTAX

1.) Stahnéte si a nainstalujte aplikaci SWISSINNO z
obchodu s aplikacemi Apple nebo Android (od verze
Android 11).

2.) Spustte aplikaci SWISSINNO na svém chytrém
telefonu nebo tabletu. Pfijméte pfipojeni ""Bluetooth™ a
volitelna upozornéni.

3.) Otevrete bateriovy prostor zafizeni Connect SuperCat
a vlozte 2x AAA 1.5V baterie se spravnou polaritou.

4.) Pro pocatecni aktivaci drzte zatizeni blizko svého
mobilniho telefonu nebo ipadu. Zafizeni se automaticky
pfipoji k aplikaci SWISSINNO. Aplikace zobrazi zafizeni
jako "Connect SuperCat 1".

5.) Zafizeni je nyni pfipojeno a pIné funkéni. V pfipadé
potieby mlzete zménit ndzev zafizeni v nabidce nastaveni.

6.) Nyni opatrné umistéte zafizeni pod past na mysi nebo
potkany, jak je znazornéno na obrazcich nize. Pokud je
zafizeni béhem tohoto procesu aktivovano, jednoduse jej
resetujte prostfednictvim aplikace.

7.) Zafizeni Connect SuperCat bude upozorfiovat na
jakoukoli aktivitu odlovu do vSech pfipojenych telefonu a
tabletd.

Chcete-li zajistit nepfetrzité upozornéni na aktivitu pasti,
nechte aplikaci SWISSINNO trvale zapnutou. Pomoci
nastaveni aplikace muzete upravit nocni rezimy, abyste
zpozdili zvuky budiku.

1.) Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu SWISSINNO z
obchodu s aplikaciami Apple alebo Android (ab Android
verzia 11).

2.) Spustite aplikaciu SWISSINNO na svojom smartfone
alebo tablete. Prijmite pripojenie "Bluetooth" a volitelné
upozornenia.

3.) Otvorte batériovy priestor zariadenia Connect SuperCat
a vlozte 2x AAA 1.5V batérie so spravnou polaritou.

4.) Pri prvotnej aktivacii podrzte zariadenie v blizkosti
mobilného telefénu alebo iPadu. Zariadenie sa
automaticky pripoji k aplikacii SWISSINNO. Aplikacia
zobrazi zariadenie ako "Connect SuperCat 1".

5.) Zariadenie je teraz pripojené a plne funkéné. V pripade
potreby méZete zmenit nazov zariadenia v ponuke
nastavenia.

6.) Teraz opatrne umiestnite zariadenie pod pascu na mysi
alebo potkany, ako je zndzornené na obrazkoch nizsie. Ak
je zariadenie pocas tohto procesu aktivované, jednoducho
ho resetuijte prostrednictvom aplikacie.

7.) Zariadenie Connect SuperCat bude upozorfiovat na
akukolvek aktivitu vylovu do vSetkych pripojenych
telefénov a tabletov.

Ak chcete zaistit nepretrzité upozornenie na aktivitu
pasce, nechajte aplikaciu SWISSINNO trvalo zapnuta.
Pomocou nastaveni aplikacie mézete upravit no¢né
rezimy, aby ste oddialili zvuky budika.

1.) Téltse le és telepitse a SWISSINNO alkalmazast az
Apple vagy Android (ab Android 11-es
verzid)alkalmazasboltbol.

2.) Inditsa el a SWISSINNO alkalmazast mobileszkdzén
vagy tablagépén. Elfogadja a "Bluetooth" kapcsolatokat és
az opcionalis értesitéseket.

3.) Nyissa ki a Connect SuperCat eszkdz elemtartojat, és
helyezzen be 2x AAA 1.5V elemet, ligyelve a helyes
polaritasra.

4.) A kezdeti aktivalashoz tartsa kozel a késziiléket
mobiltelefonjahoz vagy iPadjahoz. A készllék
automatikusan csatlakozik a SWISSINNO alkalmazashoz.
Az alkalmazas az eszkdzt "Connect SuperCat 1"-ként fogja
megjeleniteni.

5.) A késziilék csatlakoztatva van és teljesen
miikdd6képes. Ha sziikséges, moédosithatja az eszkdz
nevét a beallitasok meniben.

6.) Most 6vatosan helyezze el az eszkdzt az egér- vagy
patkanycsapda alé az alabbi képeken lathaté médon. Ha
az eszkdz a folyamat soran aktivalodik, egyszeriien allitsa
vissza az alkalmazéson beliil.

7.) A csatlakoztatott SuperCat eszk6z minden fogasi
tevékenységrdl értesit minden csatlakoztatott telefont vagy
tablagépet.

A folyamatos értesitési tevékenység biztositasa érdekében
tartsa folyamatosan bekapcsolva a SWISSINNO
alkalmazast. Az alkalmazés bedllitdsain beldl bedllithatja
az éjszakai Gzemmaddokat, hogy késleltesse a riasztasi
hangokat.

1.) Descércati si instalati aplicatia SWISSINNO din
magazinul de aplicatii Apple sau Android (pentru Android
versiunea 11).

2.) Porniti aplicatia SWISSINNO pe mobil sau pe tableta.
Acceptati conexiunile "Bluetooth” si notificarile optionale.

3.) Deschideti compartimentul pentru baterii al
dispozitivului Connect SuperCat si folositi 2x baterii AAA
1.5V, asigurand pozitionarea corecta a acestora.

4.) Tineti dispozitivul aproape de telefonul mobil sau iPad
pentru activarea initiald. Dispozitivul se va conecta
automat la aplicatia SWISSINNO. Aplicatia va afisa
dispozitivul sub denumirea "Connect SuperCat 1".

5.) Dispozitivul este conectat si este complet functional.
Numele dispozitivului se poate modifica din meniul de
setari dupa preferinte.

6.) Dupa aceea, pozitionati cu grija dispozitivul sub
capcana de rozatoare aleasa dupa cum apare in poze. in
cazul in care dispozitivul se activeaza in timpul procedurii,
trebuie doar sa il resetati din aplicatie.

7.) Dispozitivul Connect SuperCat va notifica orice
activitate de capturare pe toate telefoanele si tabletele
conectate.

Pentru a asigura notificari continue, mentineti aplicatia
SWISSINNO pornita in permanenta. in setérile aplicatiei
puteti ajusta modul de noapte pentru a intarzia notificarile
galagioase intr-un interval de timp ales.

1.) UaterneTte n uHcTanupaiTe NpunoxeHneTo
SWISSINNO ot App Store 3a Apple unu ot Google Play 3a
Android (ab Android Bepcusi 11).

2.) Craptupaiite npunoxenuneto SWISSINNO Ha BawweTo
MOBUMHO ycTpoincTBo unu Tabner. MNpuemeTte "Bluetooth”
BPB3KU W HE3aLbIMKUTENHN U3BECTUS.

3.) OTBOpeTe kyTUsiTa Ha GaTepusiTa Ha YCTPOCTBOTO
Connect SuperCat n nocrasete 2x AAA 1.5V 6aTtepuu,
KaTo BHMMaBaTe 3a NpaBUIHWSI NOMSIpUTET.

4.) OpbKTe ycTpoicTBOTO 61n30 A0 Bawwmsi MobuneH
TenedoH unu ipad 3a NbpBOHAYaHO aKTMBUPaHe.
YCTpPOMCTBOTO L Ce CBbpXe aBTOMaTU4HO C
npunoxexneto SWISSINNO. MpunoxeHWeTo Le nokaxe
ycTpoiicTBoTO KaTo ,Connect SuperCat 1.

5.) YCTpOWCTBOTO € CBbP3aHO W HaMbIHO
YHKUMOHMPALLO. AKO XenaeTe, MOXeTe Aa NpoMeHuTe
UMeTo Ha yCTpOVICTBOTO B MEHIOTO C HachOVIKM.

6.) Cera BHMaTENHO NO3NLMOHMPANTE YCTPONCTBOTO MoA
KanaHa 3a MULLIKW UMW NITbX0Be, KaKTo € Noka3aHo Ha
CHUMKMTE No-A0s1y. AKO YCTPOWNCTBOTO Ce aKTMBMpa Nno
BpeMe Ha npoLeca, NPocTo o HynupaiTe B
NPUNOXeHNEeTO.

7.) YctpoiictBoTo Connect SuperCat e yBegomu 3a
BCsika aKTUBHOCT Ha YIIOB Ha BCUYKM CBbP3aHK TenedoHn
vnu Tabnetu.

3a aa ocurypute HenpekbcHaTta AeHOCT No
yBegomsiBaHe, ApbxTe npunoxernneto SWISSINNO
BKIMIOYEHO NOCTOSIHHO. B HacTpoiiknTe Ha NpuUnoXeHMeTo
MOXeTe Aa perynmparte HOLLHUTE PeXuMu, 3a Aa
OTNOXWUTe 3ByLMTE Ha anapMaTa.

UDRZBA A CISTENI

UDRZBA A CISTENIE

KARBANTARTAS ES TISZTIiTAS

INTRETINERE SI CURATARE

NoAAPBXKA U MOYUCTBAHE

Odpuzova¢ nevyzaduje zadnou Udrzbu. V pfipadé ¢isteni
otfete vnéjsi jednotky mékkym a vihkym hadrem.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo chemické
latky. Odpojte pfistroj pred cisténim.

Odpudzova¢ nevyzaduje zZiadnu udrzbu. V pripade Cistenia
utrite vonkajsie jednotky makkou a vihkou handrou.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo
chemickeé latky. Odpojte pristroj pred Gistenim.

A késziilék gyakorlatilag nem igényel karbantartast,
akkumulatorokat kell cserélni, ha az alkalmazéasban
jelezzlk, és idénként tisztitani kell. A tisztitashoz
egyszerlien torolje le a kllsejét egy puha, nedves ruhaval,
NE hasznaljon surolé hatasu tisztitdszereket vagy vegyi
anyagokat.

Dispozitivul nu necesita intretinere, bateriile trebuie
nlocuite cand este indicat in aplicatie, si necesita curatare
ocazionala. Pentru curatare, stergeti partea externa a
unitatii cu o laveta moale si umeda. Nu utilizati detergenti
abrazivi sau agenti chimici.

YCTPOMCTBOTO He U3NCKBa HUKaKBa NnoAapbxka. Ako e
Heo6xoaMMO, M3TpUITe BbHLUHATA CTpaHa Ha kopryca ¢
Meka, BnaxkHa kbpna. He nanonsysaite abpasveu unm
XUMUYECKU areHTu. M3knioyeTe yCTpOMCTBOTO Npeamn
noyncTBaHe.

LIKVIDACE

LIKVIDACIA

ARTALMATLANITAS

ELIMINARE

N3XBBPJIAHE

Zlikvidujte v8echny dily vhodnym a bezpe¢nym zplsobem
a v souladu se svymi pravnimi predpisy a mistni
ekologickou normou.

Odpuzovac¢ nelikvidujte do béZného domovniho odpadu.
Misto toho ho odneste do mistniho centra sbéru
komunalniho odpadu.

Baleni: Likvidujte jako recyklovatelny material.

Zlikvidujte vSetky diely vhodnym a bezpe¢nym sp6sobom
av sulade so svojimi pravnymi predpismi a miestne
ekologickou normou.

Odpudzovaé nelikvidujte do bezného domového odpadu.
Namiesto toho ho odneste do miestneho centra zberu
komunalneho odpadu.

Balenie: Likvidujte ako recyklovatelny material.

Az Osszes alkatrészt megfeleld és biztonsagos médon, a
nemzeti eléirdsoknak és a helyi kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A készilék: Ezt az elektromos terméket tilos a haztartasi
hulladék kdzé dobni. Ehelyett vigye el a helyi hulladék-
Ujrahasznosité kdzpontba vagy a polgari |étesitményekbe.

Csomagoldas: A PET és papir csomagolas
ujrahasznosithatd, kérjlk, artalmatlanitsa 6ket.

Eliminati toate componentele intr-un mod adecvat si sigur,
in conformitate cu reglementarile nationale si locale ale
standardelor in materie de mediu.

Dispozitivul: Nu aruncati acest produs electric cu gunoiul
menajer. Trebuie sa 1l duceti la un centru de reciclare sau

la o locatie specifica.

Ambalaj: Eliminati-| ca pe un material reciclabil.

M3xBbpreTe BCUYKM YacTyu Mo NoaxoAasiy u 6esonaceH
Ha4WH 1 B CbOTBETCTBUE C HALMOHAMNHUTE pasnopeabu n
MECTHUTE EKOMOMMYHM CTaHAAPTY.

YcTpoiicTBoTO: TO3M enekTponpoayKT Aa He ce U3XBbpNs
3aeqHo C butoBUTe oTnagbvun Bwmecto TOBa, ro 3aHeceTte B
LUeHTbpa 3a peuuknmpaHe Ha 6utosu oTnagbuu nnn mecta
3a cbbypaHe Ha NPoAYyKTU 3a yTUnusaums.

OnakoBka: ,Ela Ce U3XBBbPISIA KaTo maTtepuan 3a
peuuknmpaHe.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
WWW.Swissinno.com

Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen
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ZARUCNIi DOBA

ZARUCNA DOBA

2 EV JOTALLAS

GARANTIE DE 2 ANI

2 rOAVHU TAPAHUUA

Swissinno Ultrazvukovy odpuzova¢ — zaruéni doba proti
poskozeni v disledku vadného zpracovani ¢i materialu
po dobu 2 let ode dne nakupu. Na $kody zplsobené
nevhodnym pouzivanim se nevztahuje zaruka.
SWISSINNO nenese zadnou odpovédnost za nasledné
Skody.

Swissinno Ultrazvukovy odpudzova¢ - zaruéna doba proti
poskodeniu v désledku chybného spracovania alebo
materialu po dobu 2 rokov odo dria ndkupu. Na $kody
spdsobené nevhodnym pouzivanim sa nevztahuje zaruka.
SWISSINNO nenesie Ziadnu zodpovednost za nasledné
Skody.

A Connect SuperCat késziilékre a vasarlas datumatol
szamitott 2 év garanciat vallalunk a gyartasi vagy
anyaghibak miatti hibakra.

A nem rendeltetésszerii hasznalatbdl ered6 karokra nem
terjed ki a garancia.

A SWISSINNO nem vallal felelésséget az ebbdl eredd
karokért.

Dispozitivul Connect SuperCat are garantie contra
defectelor de fabricatie sau a defectelor de material timp
de 2 ani de la data cumpararii.

Daunele cauzate de utilizarea incorecta nu sunt acoperite
de garantie.

SWISSINNO neaga orice raspundere pentru daunele
produse in consecinta.

YcTponctBoTo Connect SuperCat uma rapaHumsi cpeLly
AedekTu, AbImKallum ce Ha AedekTHa uspaboTtka unu
maTepuanu 3a 2 roayHu oT fataTa Ha 3akynyBaHe.
MoBpeau, NpuYMHEHN OT HenpasurHa ynotpeba, He ce
MOKpMBAT OT rapaHuusiTa.

SWISSINNO He noema oTroBOpHOCT 3a nocrneasatim
weTw.

TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE

MUSZAKI ADATOK

INFORMATII TEHNICE

TEXHUYECKU NAPAMETPU

« Pfikon: 2x AAA alkalické baterie 1,5V

« Spotfeba proudu: primér 100 pA, max. 12 mA.

« Doba provozu na baterie: az 12 mésicu

« IP Tfida ochrany 42, nekondenzuijici vihkost

« Komunikaéni protokol. Bluetooth

* Maximalni vykon radiového vyzarovani je 2 mW

« Pracovni frekvence je 2 402 az 2 480 GHz

« Oblast pokryti: az 200 m ve volném prostoru

« Cislo polozky: 1 272 000

» Navrzeno spole¢nosti SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Vyrobeno v CLR.

« Produkt a znacka spole¢nosti SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Prikon: 2x AAA alkalické batérie 1,5V

« Spotreba pradu: priemer 100 pA, max. 12 mA.

« Doba prevadzky na batérie: az 12 mesiacov

« IP Trieda ochrany 42, nekondenzujica vihkost'

« Komunikac¢ny protokol. Bluetooth

« Maximalny vykon radiového vyzarovania je 2 mW

« Pracovna frekvencia je 2 402 az 2 480 GHz

« Oblast pokrytia: az 200 m vo volnom priestore

« Cislo polozky: 1 272 000

« Navrhnuté spolo¢nostou SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Vyrobené v CLR.

« Produkt a znacka spolo¢nosti SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Bemenet: 2x AAA alkali elem, 1,5V

« Aramfelvétel: atlagosan 100 pA, max. 12 mA.

« Akkumulator Gizemidé: akar 12 hénap

« IP 42-es védettség, nem lecsapddé nedvesség

« Kommunikaciés protokoll. Bluetooth

« A maximalis radidsugarzasi teljesitmény 2 mW

* A miikddési frekvencia 2402-2480 GHz

« Lefedettség: akar 200 m szabad térben

« Cikkszam: 1 272 000

« Tervezte: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Kinaban
késziilt.

* A SWISSINNO SOLUTIONS AG terméke és markaja.

« Putere: 2x baterii alcaline AAA 1,5V

« Consum curent: in medie 100 pA, max. 12 mA

« Durata functionare baterie: pana la 12 luni

« Clasa protectie IP42, umiditate fara condensare

« Protocol de comunicare: Bluetooth

* Puterea maxima de emisie radio este de 2 mW

« Frecventa de operare este de la 2.402 la 2.480 GHz

« Suprafata de acoperire: pana la 200m in spatiu deschis
« Nr. Produs: 1 272 000

* Proiectat de SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fabricat in
PRC.

* Produs & Brand al SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« BaxpaHBaHe: 2x AAA ankanHu 6atepun 1.5V

« KoHcymaums Ha Tok: 100 pA cpegHo, 12 mA make

« Bpeme 3a pabota Ha 6aTtepusita: fo 12 meceua

* IP Knac Ha 3awwmra 42, 6e3 koHeH3auvs Ha Bnara

« KomyHwkaumoHeH npoTokon. Bluetooth

* MakcumanHaTa MOLLHOCT Ha paguounsnbysaHe e 2 mW
« PabotHata YecToTa e 2402 no 2480 GHz

« 30Ha Ha nokpuTtKe: fo 200mM B CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO
« ApTukyneH Homep: 1 272 000

* MpoekTupaH oT SWISSINNO SOLUTIONS AG.
MpowusseneHo B KHP.

« MpoaykT n mapka Ha SWISSINNO SOLUTIONS AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG timto prohlasuje, Ze radiovy
systém typu ,Odchytovy signal Connect SuperCat" je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlageni
CE je k dispozici na nasleduijici internetové adrese:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG tymto vyhlasuje, Ze radiovy
systém typu ,Odchytovy signal Connect SuperCat* je v
stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia
CE je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.swissinno.com/download

A SWISSINNO SOLUTIONS AG ezennel kijelenti, hogy a
,Fogasjelzo - Connect SuperCat” radiérendszer megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. A CE nyilatkozat teljes szdvege
elérhet6 a kdvetkez6 internetes cimen:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG declara prin prezenta ca
sistemul radio de tip ,Alarméa de captura Connect
SuperCat” respecta Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei CE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG deklarira, che tiptt
radiosistema Anapma 3a xsatyaHe Connect SuperCat e v
slotvet-stvie s Direktiva 2014/53/ES. MbnHWAT TekcT Ha
neknapauusita CE e JOCTbNEH Ha CrefHNst UHTepHET
appec: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
WWW.Swissinno.com

Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen
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Opozorilo o ulovu Connect SuperCat

Dojava o ulovu Connect SuperCat

Dojava o ulovu Connect SuperCat

Anapwm 3a cakamwe - Connect
SuperCat

Connect SuperCat no'sn nxann

Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za
uporabo ter druga varnostna navodila, ki so navedena
v njih. Navodila za uporabo ne zavrzite, temvec jih
shranite tudi za kasneje.

Prije uporabe pazljivo proéitajte upute za koristenje
ovog proizvoda i druge sigurnosne mjere opreza
navedene u njima. Upute nemojte baciti, ve¢ ih
sacuvajte za kasnije.

Pre upotrebe pazljivo procitajte upustva za koristenje
ovog proizvoda i druge sigurnosne mere opreza
navedene u njima. Upustva nemojte baciti, ve¢ ih
sacuvajte za kasnije.

MNpen ynotpe6a, BHMMaTenHO Npo4unTajTe rv
WHCTPYKLMMTE U MHAKUKaUUMTe 3a ynoTpe6a, HaBeAeHN
BO OBa ynaTtcTBo. 3auyBajTe ro ynatcTBoTo 3a
ynoTtpe6a 3a BO MAHUHA.

NNATAI YIN'WA NINIIA 75 IR K7 ,0T XN WIn'wn 19Y
AT TN
ST IYY AT 1T Y

Naprava Opozorilo o ulovu Connect SuperCat se
poveze z aplikacijo SWISSINNO na vasem mobilnem
telefonu ali tablici preko Bluetootha, kjer je vsaka
aktivnost pasti za glodalce jasno vidna preko obvestil.

Uredaj Dojava o ulovu Connect SuperCat povezuje se s
aplikacijom SWISSINNO na vasem mobilnom telefonu
ili tabletu putem Bluetootha, gdje je svaka aktivnost
zamke za glodavce jasno vidljiva putem obavijesti.

Uredaj Dojava o ulovu Connect SuperCat povezuje se s
aplikacijom SWISSINNO na vaSem mobilnom telefonu
ili tabletu putem Bluetootha, gde je svaka aktivnost
zamke za glodare jasno vidljiva putem obavesti.

AnapwmorT 3a cpakawe Connect SuperCat e ypen koj
moxe Aa ce noBp3e co SWISSINNO annukaumjata Ha
BawmoT Mo6uneH TenedoH unm TaéneT co NoMoL Ha
Bluetooth TexHonoruja u Ha Toj HauMH ke go6uBarte
U3BecTyBaa 3a 6MNO KakBa aKTMBHOCT Ha cTanuuaTa
3a rmopaum.

n"jpn Catch Alert Connect SuperCat-n 1'won
T 19702 SWISSINNO n ¥j7*'79x Dy n'¥prI0IK|
5 qwNd ,Bluetooth niyxnxa 17w v7axva IX
NIY¥NXA 1022 D' D'NoIdNA NTR'M YW NI'r'ye
YT

VARNOSTNA NAVODILA IN POMEMBNE INFORMACIJE

SIGURNOSNE UPUTE | VAZNE INFORMAIJE

SIGURNOSNA UPUSTVA | VAZNE INFORMACIJE

MNPEAYNPEOYBAKA U BAXXHU UHOOPMALIUN

2lYn yTnl NN'T 'YXNX

*Upostevaite in sledite navodilom za posamezno past, da
se izognete morebitnim nesre¢am ali poSkodbam. Napravo
je treba hraniti na suhem (zascitni razred 1P42).

*Bodite previdni, da se otroci ne igrajo z napravo. Baterije
in pokrov baterije so mali deli, ki bi jih otroci in dojencki
lahko pogoltnili.

*Odstranite baterije iz naprave, ko je ne uporabljate.

*Ne poskusajte odpreti naprave ali pridobiti dostopa do
notranjih delov.

*Ne uporabljajte naprave, ¢e izdelek ne deluje pravilno, ¢e
vam pade na tla ali je kakorkoli poSkodovana.

*Naprave ne izpostavljajte vodi ali drugim tekocinam.
*Napravo hranite stran od virov toplote, kot so radiatoriji,

« Pridrzavajte se i slijedite upute za svaku zamku kako
biste izbjegli moguce nezgode ili ozljede. Uredaj se mora
Cuvati na suhom mjestu (klasa zastite 1P42).

« Pazite da se djeca ne igraju s ovim uredajem. Baterije i
poklopac baterije mali su dijelovi koje djeca i bebe mogu
progutati.

« lzvadite baterije iz uredaja kada ga ne koristite.

» Ne pokusavaijte otvoriti uredaj niti pristupiti unutarnjim
dijelovima.

» Nemojte koristiti uredaj ako proizvod ne radi ispravno,
ako je pao na pod ili ako je na bilo koji nacin oSteéen.

« Ne izlazite uredaj vodi ili drugim teku¢inama.

« Drzite uredaj dalje od izvora topline kao $to su radijatori,

« Pridrzavajte se i sledite upustva za svaku zamku kako
biste izbegli moguce nezgode ili ozlede. Uredaj se mora
Cuvati na suvom mestu (klasa zastite 1P42).

« Pazite da se deca ne igraju s ovim uredajem. Baterije i
poklopac baterije mali su delovi koje deca i bebe mogu
progutati.

« lzvadite baterije iz uredaja kada ga ne koristite.

» Ne pokusavaijte otvoriti uredaj niti pristupiti unutrasnjim
delovima.

» Nemojte koristiti uredaj ako proizvod ne radi ispravno,
ako je pao na pod ili ako je na bilo koji nacin oSteéen.

« Ne izlazite uredaj vodi ili drugim te¢nostima.

« Drzite uredaj dalje od izvora toplote kao $to su radijatori,

. EVI,CleTe BHUMaTENHN 1 criegeTe ro ynaTcTeoTo 3a
ynotpeba 3a Aa He 4ojAe A0 HecakaHy Nocneavuumn unu
nospeau.

« [ipxeTe rv feuata noA Haasop 3a Aa Guaete curypHu
Aeka Hema Aa [ojaaTt BO KOHTaKT co ypeaoT. batepunte n
KanakoT 3a 6aTepvu ce manv AernoBu Kou NecHo MoxaT Aa
6uaaT nporonTaHu.

« OTcpaHeTe rn 6atepuute Kora ypeaoT He Ce KOPUCTK.

* He ce obuayBajte aa ro packnonute ypeaoT unv aa
npuctanuTe Ao HerosuTe BHaTpeLwwHW AenoBu.

* He ynoTpebyBajte ro ypeoT AOKONKY He (hyHKLMOHMPa,
BW NagHan unu e owTeTeH Ha 6uno KOj APYyr Ha4ynH.

* He kopucTeTe ro ypeaoT Ha BNaxHW MecTa, He

* T NITTIAN DTN NIRIN NR 2PV ITOEAE 1AW INg
120 NAT) W' 1'WONN DX MINYY? W' NIY'YD IX NNIKN VnY
1P42).

*'WDNN DY IPNY* X7 DNW N'0aNY "1 077 7w Npot wr.

T %u Y7207 0719w D10R 0PN 0N 77100 nooni niY7ion
o T2 NI,

* YIN'W2A II'R KN UKD 1'WONNN NIZ7I0N IR RYIN.

* D'N19N I'P7N7 WA 727 IX ,1'WONN DX NIND7 NOIN 7K.

© 0T D2 @It 1K 791,771 XINN DR 1'WONN DK 7'WONn7 'R
NN,

* IMIX 7120N 7K ,0'N7 IX D210 DNITR] 1'WON WNNWN 7R
DMINKR D77 IN DA,

* DN ,0D"D,DNI0KT 122 ,DIN NNIPAN Y'WINN DX 7NN

Stedilniki, pecice in ogenj. Stednjaci, pecnice i vatra. $poreti, rerne i vatra. noTonysajTe ro BO BoAa U Apyry TEYHOCTW. WNI.
« [ipxeTe ro ypeaoT noganeky of U3BOPU Ha TOMMMHA,
KaKo LUTO Ce paaujaTopu, LMNOpPeTH, NEYKU 1 oraH.
VSEBINA SADRZAJ SADRZAJ COMPXUHA a7on
« 1 enota « 1 uredaj « 1 uredaj « 1 napue nNXR AT

KAKO IZDELEK DELUJE

KAKO PROIZVOD RADI

KAKO PROIZVOD RADI

KAKO ®YHKUMOHUPA NPOM3BOAOT

T AXMA X

Naprava je namescena pod pastjo za glodalce. Ko zazna
aktivnost v zvezi s proZenjem pasti, naprava poslje
aktivacijsko obvestilo preko Bluetooth-a do pametnega
telefona ali tablice.

Za navadila, kako fizino povezati napravo s pastjo, sledite
priloZzenim navodilom in slikam.

"Uredaj se postavlja ispod zamke za glodavce. Kada
detektira aktivnost vezanu uz aktiviranje zamke, uredaj
Salje obavijest o aktivaciji putem Bluetootha na pametni
telefon ili tablet.

Slijedite prilozene upute i fotografije kako fizi¢ki spojiti
uredaj na zamku."

"Uredaj se postavlja ispod zamke za glodare. Kada
detektuje aktivnost vezanu uz aktiviranje zamke, uredaj
Salje obavest o aktivaciji putem Bluetootha na pametni
telefon ili tablet.

Sledite priloZzena upustva i fotografije kako fizicki spojiti
uredaj na zamku."

MnaTtdopmata Ha ypeaoT e nocTaBeHa noj cranuuaTa 3a
rnopayun. OTkako ke 3abenexu akTMBHOCT 3a hakatre,
ypenoT ucnpaka n3BecTyBame 3a akTuBMpare npeky
Bluetooth o nameTHnoT TenedoH nnu Tabnetor.

3a MHCTPYKLMM Kako Aa HanpaBute pU3NYKo NoBp3yBak-e
Ha ypeaoT co cTanuuara, Cnefete rv NpUnoXeHuTe
ynaTcTBa U CIUKW.

YN DY .0'N0dNN NN NNNN NNFINN 1'wNn NNNIYY7Y)
11901%N0"7 NIVITA NIW¥NKA D79 NYTIN NIV 1'WONN NIT'YD
072KV IN]
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NAMESTITEV

POSTAVLJANJE

POSTAVLJANJE

WHCTANALKUJA

VY ,NTID'A DY 1'WONA 7Y TN N1aNA NN YX¥aY TYD nirmaaY

1.) Prenesite in namestite aplikacijo SWISSINNO iz
trgovine z aplikacijami Apple ali Android (razli¢ica 11 za
Android).

2.) Zazenite aplikacijo SWISSINNO na svoji mobilni
napravi ali tablici. Sprejmite Bluetooth povezave in izbirna
obvestila.

3.) Odprite ohisje baterije naprave Connect Super Cat in
vstavite 2 AAA 1.5V bateriji, pri ¢emer pazite na pravilno
polariteto.

4.) Za prvo aktivacijo drzite napravo blizu mobilnega
telefona ali ipada. Naprava se bo samodejno povezala z
aplikacijo SWISSINNO. Aplikacija bo prikazala napravo kot
“Connect SuperCat 1”.

5.) Naprava je povezana in popolnoma delujo¢a. Ce
Zelite, lahko preimenujete napravo v nastavitvah.

6.) Sedaj previdno postavite napravo pod past za misi ali
podgane, kot je prikazano na spodnijih slikah. Ce se
naprava med postopkom aktivira, jo preprosto ponastavite
v aplikaciji.

7.) Naprava Connect SuperCat bo o kakrsni koli aktivnosti

1.) Preuzmite i instalirajte aplikaciju SWISSINNO iz Apple
ili Android (ab Android verzija 11) trgovine aplikacija.

2.) Pokrenite aplikaciju SWISSINNO na svom mobilnom
uredaju ili tabletu. Prihvatite Bluetooth veze i neobavezne
obavijesti.

3.) Otvorite kuciste za baterije Connect Super Cata i
umetnite 2 AAA 1.5V baterije, pazeéi na pravilan polaritet.

4.) Drzite uredaj blizu svog mobilnog telefona ili iPada za
pocetnu aktivaciju. Uredaj ¢e se automatski povezati s
aplikacijom SWISSINNO. Aplikacija ¢e prikazati uredaj kao
"Connect SuperCat 1".

5.) Uredaj je spojen i potpuno funkcionalan. Ako Zelite,
mozZete preimenovati uredaj u postavkama.

6.) Sada pazljivo postavite uredaj ispod zamke za miSeve
ili Stakore kao $to je prikazano na fotografijama ispod. Ako
se va$ uredaj aktivira tijekom procesa, jednostavno ga
resetirajte u aplikaciji.

7.) Connect SuperCat uredaj obavijestit ¢e sve povezane
telefone ili tablete o bilo kakvoj aktivnosti ulova.

1.) Preuzmite i instalirajte aplikaciju SWISSINNO iz Apple
ili Android (a6 Angpoua Bepauja 11) trgovine aplikacija.

2.) Pokrenite aplikaciju SWISSINNO na svom mobilnom
uredaju ili tabletu. Prihvatite Bluetooth veze i neobavezne
obavesti.

3.) Otvorite kuciste za baterije Connect Super Cata i
umetnite 2 AAA 1.5V baterije, pazeéi na pravilan polaritet.

4.) Drzite uredaj blizu svog mobilnog telefona ili iPada za
pocetnu aktivaciju. Uredaj ¢e se automatski povezati s
aplikacijom SWISSINNO. Aplikacija ¢e prikazati uredaj kao
"Connect SuperCat 1".

5.) Uredaj je spojen i potpuno funkcionalan. Ako Zelite,
mozZete preimenovati uredaj u podesavanjima.

6.) Sada pazljivo postavite uredaj ispod zamke za miSeve
ili Stakore kao $to je prikazano na fotografijama ispod. Ako
se va$ uredaj aktivira tokom procesa, jednostavno ga
resetujte u aplikaciji.

7.) Connect SuperCat uredaj obavesti ¢e sve povezane
telefone ili tablete o bilo kakvoj aktivnosti ulova.

1.) Mpe3emeTe 1 HCTanupajTe ja annvkaumjaTa
SWISSINNO op npogasHuuata 3a annukauum Ha Apple
vnu Android (ab Android Bep3auja 11).

2.) CraptyBajte ja annukaumjata SWISSINNO Ha BawwwmoT
MobuneH ypeq unu Tabnet. OBoamoxeTe v ,Bluetooth”
BPCKWUTE U OMLVMOHAITHUTE U3BECTYBak-a.

3.) OTBOpETE O KyKkMLWLTETO 3a BaTepun Ha ypedoT
Connect SuperCat n ctaBete 2x AAA 1.5V 6atepumn
o06e3benyBajkv NnpaBuneH nonapuTeT.

4.) OpxeTe ro ypeaot 6nucky Ao BawMoOT MobuneH
TenedoH unu iPad 3a NnpBuYHO akTuBMpare. Ypeaot
aBTOMaTCKu ke ce nosp3e co annukauujata SWISSINNO.
AnnukauujaTa ke ro npukaxe ypenot kako ,Connect
SuperCat 1“.

5.) YpenoT e noBp3aH 1 LienocHo yHKLUMoHaneH. Ako
cakaTe, MOXETE Aja ro MPOMEHUTE UMETO Ha YPeaoT BO
MEHWUTO 3a NOCTaBKW.

6.) Cera, BHUMaTenHoO noctaseTe ro ypeJoT nog
cTanuuarta 3a rnysuu Unun Cctaopum Kako LUTO e NMpUuKaxaHo
Ha cnukuTe nogony. AKo ypeaoT ce akTUBMpa 3a BpeMe Ha
npoLecoT, eAHOCTAaBHO peceTupajTe ro BO annukauujata.

2¢ nixp'7oxn niann SWISSINNO nuyp'79ox nx [pnnl Tin
ST'RINTIR I 79K

7ap 072KV IX (1907801 SWISSINNO n'¥z'79ox X 7won
nrraryoix niyTinn "Bluetooth” mian

n'pnni Connect SuperCat-n 1'won 7w ni7710n XN X INND
NI NIl 2w nTorn N AAA 1.5V nivio 2x

NIWKRY N7W9N7 TOMRN IX TN 19707 2N 1'WONA DK pTRN
nyp'7oxn .SWISSINNO nu¥jp'79x7 n'onivix 1ann' y'wonn
."Connect SuperCat 1" 7na v'wonin NX a'xn

TIX NNYYT 21N ,NXIN DX .IXI7NA TR9ONA1 NYD 121NN 1'woni
JINTARN 05N Y'YINN DY)

IX D12V NTIRNAY? NNNN 'WoNn DX NIN'AT DR YD
770N 72W9In 1'wNN DX .NVN7 NIINNA AXINY 9D NIT7INN
.N'YP'79RN NIYXNX INIX 09X VIYD ,NT )70

227 no'on ni7've 73 % yTir Connect SuperCat 1'won
.0"MaINNN 0'V7axRLNI 0119700

NUXPP9R DX IRWN ,NTIDN NI7'WO 7V N9XY Ny TIn N'oan? '
212! ANX,N¥P79RN NNTAN Dy ninmy? n2ysm SWISSINNO
INT 719 17002 NYYN NIXIND NINT? T 27'70 2¥0 DX 21107

v zvezi z ulovom obvestila vse povezane telefone ali 8.) Kako biste osigurali kontinuirano obavjestavanije, 8.) Kako biste osigurali kontinuirano obavestavanje, ATam
tablice. aplikacija SWISSINNO uvijek treba biti ukljucena. U aplikacija SWISSINNO uvek treba biti ukljuéena. U 7.) Nosp3aHuoT ypen SuperCat ke rv u3BecTn cute
postavkama aplikacije moZete prilagoditi no¢ne nacine postavkama aplikacije moZete prilagoditi no¢ne nacine aKTMBHOCTYU 3a bakarbe Ha cuTe NoBp3aHu TenedoHn unu
8.) Da zagotovite neprekinjeno obvescanje, naj bo rada kako biste odgodili zvukove alarma. rada kako GVCTe OANOXWNM 3BYKE anapma. Tabnetu.
aplikacija SWISSINNO vedno vklopliena. V nastavitvah
aplikacije, lahko prilagodite no¢ne nacine, da zakasnite 3a fa 06e36eanTe KOHTUHYMPaHa akTUBHOCT 3a
zvoke alarma. n3BecTyBake, ApxeTe ja annukaumjata SWISSINNO
TpajHo BKnyyeHa. Bo noctaBkuTe Ha annukauujaTta,
MoXeTe fa M npucrnocobuTe HOKHUTE peXUMK 3a Aa m
OANOXMUTE 3BYLUTE Ha anapmorT.
VZDRZEVANJE IN CISCENJE ODRZAVANJE | CISCENJE ODRZAVANJE | CISCENJE OPXYBAHE N YUACTEHE ' 21 AITAN

Razen ob¢asnega ¢isc¢enja, naprava ne potrebuje
dodatnega vzdrzevanja. Zunanjost naprave se lahko ocisti
z mehko, vlazno krpo. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte nobenih
abrazivnih ali kemicnih Cistilnih sredstev.

Osim povremenog ¢iS¢enja uredaja nije potrebno dodatno
odrzavanje. Uredaj se izvana moze ocistiti mekom vlaznom
krpom. Tijekom GiS¢enja ne koristite abrazivna niti kemijska
sredstva.

Osim povremenog ¢iS¢enja uredaja nije potrebno dodatno
odrzavanje. Uredaj se spolja moze ocistiti mekom viaznom
krpom. Tokom ¢i$¢enja ne koristite abrazivna niti hemijska
sredstva.

Ypenot He Gapa noceGHo oapxyBake, 6aTepunte Tpeba
[ia ce 3aMeHar Kora e HaBefeHo BO annvkauujaTta n
noTpeGHO € NOBPEMEHO YNCTEHE. 3a UnNCTEHEe
e[IHOCTaBHO U3BpuLLETE ja HaABOpPeLLHaTa cTpaHa co
Meka, BNnaxHa kpna, HE KOpUCTETE HUKaKBU XEMWUCKU nnun
abpasvBHU CPEACTBA 32 YNCTEHE.

11¥NWD NI7710 97007 NIX W' ,ARITRN WAIT X71 DYND 1'wonn
1IX'NN 7700 NIK 221 VIYD NI7I7 7T .0V TN 1721 N'¥{7'79K])
DININ IX D'PNIY 171 "ININ2 WNNWN 7X ,AN%1 N> N'0n Dy
.omn

ODSTRANITEV NAPRAVE

UKLANJANJE UREDAJA

UKLANJANJE UREDAJA

OTCTPAHYBAKE

NedelujoCo napravo ne zavrzite med klasi¢ne komunalne
odpadke.

Priporocljivo je tak§no napravo oddati na zbiralnem centru
tovrstnih odpadkov, npr. v kraju nakupa izdelka.

Izdelek je pakiran v embalazi, ki jo je mogoce reciklirati.

Neispravan uredaj ne odbacujte u klasi¢ni komunalni otpad.

Preporuca se da ovaj uredaj odnesete u sabirni centar za
elektronski otpad ili u trgovinu gdje ste ga kupili.

Proizvod je pakiran u ambalazu koju je moguce reciklirati.

Neispravan uredaj ne odbacujte u klasi¢ni komunalni otpad.
Preporucuje se da ovaj uredaj odnesete u sabirni centar za

elektronski otpad ili u trgovinu gde ste ga kupili.

Proizvod je zapakovan u ambalazu koju je moguce
reciklirati.

OTcTpaHeTe v cute Aenosu Ha cooaBeTeH u 6esbeneH
Ha4yuH 1 BO COMAcHOCT CO HauuoHanHuTe perynatmem n
JNOKanHUTe eKOSIOWKM CTaHaapau.

YpepnoT: He cmeeTe Aa ro copnate 0BOj eNekTpudeH
npon3BoA Bo 06MYHMOT 0TNaa o4 AOMAKUHCTBOTO.
HamecTo Toa, ogHeceTe ro BO BaLLMOT fOKaneH LeHTap 3a
peunknupame otnag nnn Ha J'IOKaLlVIjaTa 3a FpafaHCKl/I
norogHoCTw.

Makysare: MNET n xapTreHaTta ambanaxa Moxe aa ce
peunknupa, Be MofiuMe OTCTpaHeTe ja COOABETHO.

NIPNY? DXNNAI NIV NI ANIXA DP7NN 7D DR 1790
.0'MIpPNn 0'N20 DIPNYI NIMIKY?

DIPNA .07 NN NDWKRYT DT 70N XN *7wn? J10K ([pnnn
DMWY ANKYT IX MINN N71090 WTNM 1207 INIX N7 ,NINT]
.D"NTR|

NNIX Y7UN KX ATAM? NN nl PET-n nrax inmxg
.DXNN]|
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GARANCIJA: 2 LETI

JAMSTVO: 2 GODINE

GARANCIJA: 2 GODINE

2-FOAULLHA FAPAHLIMJA

D"MVY NINNX

Izdelek Catch Alarm Connect SuperCat ima 2 leti garancije
od nakupa. PoSkodba naprave zaradi nepravilne uporabe
in neupostevanja varnostnih opozoril zapisanih na
embalazi izdelka ni vklju€ena v garanciji.

SWISSINNO ne sprejema nikakr$ne odgovornosti za
Skodo, ki jo lahko povzro€i neupostevanje varnostnih
opozoril izdelka.

Uredaj Catch Alarm Connect SuperCat ima 2 godine
jamstva od dana kupnje. Stete prouzrogene nepravilnim
koristenjem i nepridrzavanjem sigurnosnih upozorenja
navedenih na ovoj ambalazi nisu uklju¢ene u jamstvo.
SWISSINNO ne prihvac¢a odgovornost za bilo kakvu $tetu
koja moze biti prouzro€ena nepridrzavanjem sigurnosnih
upozorenja i naputaka.

Uredaj Catch Alarm Connect SuperCat ima 2 godine
garancije od dana kupovine. Stete prouzrokovane
nepravilnim kori$tenjem i nepridrzavanjem sigurnosnih
upozorenja navedenih na ovoj ambalazi nisu uklju¢ene u
garanciju.

SWISSINNO ne prihvata odgovornost za bilo kakvu Stetu
koja moze biti prouzrokovana nepridrzavanjem sigurnosnih
upozorenja i napomena.

Ypepnot Connect SuperCat nma rapaHuuja 3a gedektu
nopaaw HeucnpasHa u3paboTka unu matepujani 2 roguHu
o[, AaTyMOT Ha kynyBatse. LLiTeTaTa npeanssukaHa of
Hecoo/BeTHa ynoTpe6a He e nokpueHa co rapaHumjaTa.
SWISSINNO He npudaka oaroBopHoCT 3a
npean3BUKaH1Te LITeTH.

'Ii77 Y12 2y 0o 190 nvam Connect SuperCat »wonn
.NYDIN TIRNN DTNV qUNnY DNNIN I

NIMNN2 NODN 11'R D7IN X7 WIN'wn DAY 7n

.D"NR¥IN 0PN NIMnRa nkwin n'k SWISSINO

TEHNICNI PODATKI

TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI

TEXHUYKU NOOATOLM

D'NL DM

« Vhodna napetost: 2x AAA alkalne baterije 1,5V

« Poraba toka: povpre¢no 100 pA , najve¢ 12mA

« Cas delovanja baterije: do 12 mesecev

« IP zas¢itni razred 42, brez kondenzacijske vlage

« Komunikacijski protokol. Bluetooth

* Najvecja mo¢ radijskega sevanja je 2 mW

« Delovna frekvenca je od 2402 do 2480 GHz

» Obmocje pokritosti: do 200m v prostem prostoru

« Stevilka artikla: 1 272 000

* Razvito v SWISSINNO SOLUTIONS AG. izdelano v PRC.
« Izdelek in blagovna znamka SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

*Ulazni napon: 2x AAA alkalne baterije 1,5 V

« Potros$nja struje: prosje¢no 100 pA, najvise 12 mA

« Trajanje baterije: do 12 mjeseci

« Klasa zastite IP 42, bez kondenzacijske vlage

« Komunikacijski protokol. Bluetooth

* Maksimalna snaga radio emisije je 2 mW

» Radna frekvencija je 2402 do 2480 GHz

« Podrucje pokrivenosti: do 200 metara u slobodnom
prostoru

* Broj artikla: 1 272 000

* Razvijeno u SWISSINNO SOLUTIONS AG. Proizvedeno
u Kini.

* Proizvod i zastitni znak SWISSINNO SOLUTIONS AG.

«Ulazni napon: 2k AAA alkalne baterije 1,5V

« Potros$nja struje: prose¢no 100 pA, najvise 12 mA

« Trajanje baterije: do 12 meseci

« Klasa zastite IP 42, bez kondenzacijske vlage

« Komunikacijski protokol. Bluetooth

* MakcumanHa cHara pagvo emucmje je 2 mB

» PagHa dpekseHuyja je 2,402 no 2,480 X3

« Podrucje pokrivenosti: do 200 metara u slobodnom
prostoru

* Broj artikla: 1 272 000

* Razvijeno u SWISSINNO SOLUTIONS AG. Proizvedeno
u Kini.

* Proizvod i zaétitni znak SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« BnesHa MokHocT: 2x AAA ankanHu 6atepumn 1,5 V

« TekoHa noTpowysadka: 100 pA npoceyHa, 12 mA makc.
« Bpeme Ha paboTta Ha 6aTepujaTa: fo 12 meceum

« IP 3awTnTHa Knaca 42, Bnara LWTO He Cce KOHAeH3npa
« KomyHukaumcku npoTokon. Bluetooth

* MakcumanHaTa MOKHOCT Ha pagvo emucuja e 2 mW

« PabotHata chpekseHuyja e 2.402 no 2.480 GHz

« MoBpLuMHa Ha nokpmeHocT: Ao 200 m Ha cnoboaeH
npocTop

* ApT. 6p.: 1272 000

* Ansajunparo og SWISSINNO SOLUTIONS AG.
HanpaseHo Bo HP KuHa.

« MNpown3seoa u 6peHa Ha SWISSINNO SOLUTIONS AG.

D''1D0 DM
2x AAA ‘mwn notd +"

.om'opn mA 12 ,uxinn pA 100 AT ndox »

0'wTIn 12 TV :n7710 n71wo |n7 *

nayvnn X7 nin% ,IP Protection class 42 |

NIV MIYPN 7AR10109

19 nowa 'n 200 TV '10'D NOY ¢

272,000 1 :0"9 'on ¢

.PRC mxin .SWISSINNO SOLUTIONS AG *1* 7v axiy ¢
.SWISSINNO SOLUTIONS AG 7w anii qxim «

SWISSINNO SOLUTIONS AG izjavlja, da je tip radijskega
sistema "Opozorilo o ulovu Connect SuperCat" v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave CE je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG ovime izjavljuje da je tip
radijskog sustava "Dojava o ulovu Connect SuperCat" u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst CE
deklaracije dostupan je na sljedec¢oj internet adresi:
www.swissinno.com/download

CsuccuHHo ConyTtrnoHc Al oBUM usjasrbyje Aa je ypehaj
,Dojava o ulovu Connect SuperCat" ycknaheH ca
[vpektneom 2014/53/EY. KomnneTaH Teket LIE
Aeknapauvije AOCTyNaH je Ha cnefehoj UHTepHeT agpecu:
BBB.CBMCCUHHO.LIOM/AOBHIOAA

SWISSINNO SOLUTIONS AG co oBa u3jaByBa Aeka
ypepoT ,Anapm 3a cakare - Connect SuperCat* e
ycornaceH co [lupektnBata 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT
Ha feknapauujata 3a CE e gocraneH Ha cnefHata
WHTepHeT agpeca: www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen
Switzerland

WWW.Swissinno.com
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EidotroinTtiig ayidsuong Connect
SuperCat

Yakalama Uyarisi Connect SuperCat

Samaall B ¢ 88l 438 Connect SuperCat j42|

Mpiv a6 TN Xprion autoU Tou TTPoidvTog, diadoTe
OAEG TIG 0BnYieg XPAONG KAl TIG TIPOPUAGEEIS TTOoU
ava@EPOVTal OTO TTaPOV EYXEIPiSIo. PUAGSTE TO
EYXEIPIBIO Yia HEAAOVTIKN avagopd.

Bu iiriinii kullanmadan 6nce tiim kullanim talimatlarini
ve bu kilavuzda belirtilen uyarilan okuyunuz. Gelecekte
tekrar danigmak igin kilavuzu saklayiniz.

lalia¥) g alaaiull Aaldl) clasbail) aaan 181 giiall 138 aladiud ()
(iaal) (b 4nll £ ga U Jalally Badia) Jdal) 138 (b Lo (a gualal)

H ouokeun EidotroinTig mayideuong Eidotrointig
Tayideuong Connect SuperCat aAAnAemISpd pe TNV
€@appoyn yia Kivnto N tablet péow Bluetooth Tng
SWISSINNO 61rou otroiadioTe SpacTnpIOTNTA TNG
TTayidag yia TPWKTIKA €ival GUECA 0paTH HETW
€150TTOINCEWV.

Yakalama Uyarisi Connect SuperCat cihazi, Bluetooth
araciligiyla akill telefonunuzdaki veya tabletinizdeki
SWISSINNO uygulamasiyla etkilesime girer ve burada
kemirgen tuzaginda meydana gelen etkinlikler anlik
bildirimler aracihgiyla agikga goriilebilir.

& &sisldl e Catch Signal Connect SuperCat Jy Jelily
Ay iy Sua aslll g 5l (SH) i o SWISSINNO (G
il i JadY) DA (e g9 g2 () 5B Bapaal BLAS

NPO®YAAZEIZ & ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

ONLEMLER VE ONEMLI BILGILER

Aalgl) e glaal g cllalsay)

* A&BeTe UTTOWN Kal PPOVTIdA VA AKOAOUBRTETE TIG
MePOVWHEVEG 0dnyieg TNG TTayidag TTPog atrouyn
OTTOIWVONTIOTE ATUXNMATWY Kal TPAUUATIOHWY. H cuokeun
Ba pémel va Siatnpeital oTeyvr| (kAdon TpoaTaaciag IP42).
* Ta Taidia Ba TTPETTEl VA ETTIBAETTOVTAI TIPOKEINEVOU VO
diacpaAioTei 611 dev Ba Traifouv pe Tn ouokeun. O1
HTTOTAPIEG KOI TO KAAUPMO pTTATaPIOgG EiVal HIKPG KOUGTIO
TTou Ba pTTOpOUCAV Va KaTaTToBoUV aTTd BPéPn Kal TTaIdId.

« Kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin kemirgen
tuzaklarinin kullanim talimatlarini dikkatlice izleyin. Catch
Alert cihazi kuru tutulmalidir. IP42 olarak
derecelendirilmigtir.

« Cihaz ile oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir. Piller ve pil kapagdi bebekler
ve cocuklar tarafindan yutulabilecek kiigik pargalardir.

« Kullanilmadigi zaman pilleri cihazdan gikarin.

sf ol gall Cuindl ia ) sl tlany Aualal) aladiV) ciladel dliag ol o
IP42 puiy piaiy5 .Catch Alert Jlea ilia e Lliall a5 clilaY)
Adeal

sl 5 iy bl 0555 . leadly agfie aae (o S JLYI A8 s g e
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* AQQIPEDTE TIG PTTATAPIEG ATTO Tr) CUOKEUN OTAV BEV TN « Cihazi agmaya veya igindeki pargalarina erismeye Jesy
XPNOIPOTIOIEITE. calismayin. il gaad) oLl o yaks ¥ e )l ol Allaall (3haliall (8 Sleall 2353 Y
+ Mnv emmixeipeite va avoi€eTe Tn ouokeun A va amroktioete |+ Urlin arizalanirsa, disiriliirse veya herhangi bir sekilde LAY
TTPAORACN OTO ECWTEPIKS TNG. hasar goriirse cihazi galistirmayin. VA5 381 gl 258 8 gl Jia ) jad) jaban oo 13imy Jleall Laiial o
* Mn XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN av N GUOKEUN dev « Cihazi i1slak veya nemli alanlarda kullanmayin, suya veya Ly
AEITOUpYEi CWOTA, av €XEl TIETEI KATW ) v EXEI UTTOOTER diger sivilara batirmayin.

NG Pe OTTOIOVONTTOTE TPATTO. « Cihazi radyatorler, sobalar, firinlar ve yangin gibi isi

* Mn XpNnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ UYPOUG I} VWTTOUG kaynaklarindan uzak tutun.

XWpoug, pnv Tnv BuBifete o€ vepd 1) GAAO uypo.

* AlOTNPEITE TN CUOKEUN PaKPIG OTTO TTNYEG BEPUOTNTAG,

OTTWG KAAOPIPEP, BEPUATTPES, POUPVOUG KAl ETTIEG PWTIAG.

MEPIEXOMENA ICINDEKILER i Sl
* 1 povéda « 1 adet Unite s2al 5 02 5|
TPOMOZ AEITOYPIIAZ TOY NMPOIONTOX URUNUNUZ NASIL GALISIR Skl 13 Jany Ciss|

H mAaT@dppa TNG CUOKEUNG TOTTOBETETAN KATW aTTO TNV Trayida yia
TPWKTIKA. OTaV avIXVeUBEi SpacTnPIOTNTA EVEPYOTIOINONG N CUOKEUN
amooTéAAel pia e1doTToinon evepyotroinong péow Bluetooth o kivnTtd
A tablet.

Mo 0dnyieg OXETIKA PE TO TTWG va KAVETE TNV QUOIKF oUVEDN TG
OUOKEUNG HE TNV TTaYida akoAouBouv Ol ETTICUVATITOUEVEG
TTANPOPOPIES KAl EIKOVEG.

Kemirgen tuzagi cihazin platformuna yerlestirilir. Cihaz,
tuzagin "devreye girdigini" algiladiginda, Bluetooth
araciligiyla akill telefona veya tablete bir sinyal génderir.

3 daadl o lead) ey Lavie leall 5208 558 (il sl Banmn pa s
sl Sleall ol S Gl ) g gl e 5 ) Ja 408 ("l

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
WWW.Swissinno.com

Rosenbergstrasse 36, CH - 9000 St.Gallen

EC-Declaration of Confirmity:

http://www.swissinno.com/download
20.10.2023, CON_manual_final 04.xIsx
Page 16 of 18, Copyright 2023



GR

TR

AR

EFKATAZITAZH

KURULUM

s

1.) KareBdoTe kail eykataoTeioTe TNV EQappoyn Tng
SWISSINNO até 1o kataotnpa epappoywv Apple i
Android (ab Android ‘Ekdoon 11).

2.) ZekiviaTe TNV epappoyrl SWISSINNO otn gopnth
guokeur oag iy oTo tablet. ATrodexBeite TIg oUVBEDEIG
"Bluetooth" kai TIg TTpOQIPETIKEG EIDOTTOINTEIG.

3.) Avoi¢te Tn BAKn pTTaTapiag Tng ouokeurig Connect
SuperCat kai eykaraoTeioTe 2x AAA 1.5V ptrarapieg
e€ao@ahifovtag TN owaoTr TTOANKOTNTA.

4.) KpaTtioTe Tn GUOKEUN KOVTA GTO KIVRTO 00G TNAEQWVO 1
aTto iPad yia apxIkn evepyotroinon. H ouokeur) Ba ouvdeBei
autépata pe TV epappoyr Tng SWISSINNO. H epappoyn
Ba dei€el Tn ouokeun wg "Connect SuperCat 1".

5.) H ouokeun eival ouvdedepévn Kal TTANPWG AEITOUPYIKK.
Edv 1o emBupeite, utropeite va aAAGgeTe To 6vopa Tng
OUOKEUNG OTOV KATAAOYO pE TIG puBUioEIg.

6.) Twpa, TOTTOBETEIOTE TTPOTEKTIKA TN CUOKEUN KATW aTTd
TNV TTayida yia TTovTIKoUg 1 apoupaioug, CUHPWVA HE TIG
€IKOVEG TTOU aKoAouBouv. Edv n ouokeur) evepyoTroinBei
Katd TN dIGpKeIa TNG SIadIkaaiag, aTTAd ETTAVEKKIVAOTE TNV
HéoQ aTTd TNV EQAPUOY).

7.) H ouvdedepévn ouokeur) SuperCat Ba eidoTToIoel yia
oTroladnToTe dpaaTnNPEIOTNTA CUAANYNG ot dAa Ta
ouvdedepéva KivnTa TNAépwva N tablets.

Mpokeiyévou va eao@aAioeTe ouveyr dpaoTnEIOTNTA
€vePYOTTOINOEWY, dlatnpeioTe TNV epappoyr) SWISSINNO
avoIkTA povipa. Méoa oTig pubpioeg TNG Epapuoyng,
MTTOPEITE VO TTPOCAPUOTETE VUXTEPIVI| AEITOUpYia yia va
KOBUOTEPNOETE TOUG XOUG ouvayepuoU.

1.) SWISSINNO uygulamasini Apple veya Android (ab
Android Stirim 11) uygulama magazasindan indirin ve
ylkleyin.

2.) SWISSINNO uygulamasini akilli telefonunuzdan veya
tabletinizden baslatin. "Bluetooth" baglantilarini ve istege
bagh bildirimleri kabul edin.

3.) Connect SuperCat cihazinin pil bélmesini agin ve 2x
AAA 1.5V pili dogru kutuplara gelecek sekilde takin.

4.) Ik aktivasyon igin cihazi cep telefonunuza veya
ipad'inize yakin tutun. Cihaz SWISSINNO uygulamasina
otomatik olarak baglanacaktir. Uygulama, cihazi "Connect
SuperCat 1" olarak gdsterecektir.

5.) Cihaz artik bagl ve tamamen islevseldir. Istenirse
ayarlar menusuinden cihaz adini degistirebilirsiniz.

6.) Simdi, cihazi asagidaki resimlerde gosterildigi gibi fare
veya sigan tuzaginin altina dikkatlice yerlestirin. Cihaz bu
islem sirasinda etkinlesirse uygulama lzerinden
sifirlamaniz yeterlidir.

7.) Connect SuperCat cihazi, bagh tim telefonlara ve
tabletlere herhangi bir yakalama durumunu bildirecektir.

Tuzak etkinliginin surekli olarak bildirilmesini saglamak igin
SWISSINNO uygulamasini siirekli agik tutun. Uygulamanin
ayarlarinda alarm seslerini geciktirmek icin istediginiz
periyodu gece olarak degistirebilirsiniz.

) sl Apple ik jatie e SWISSINNO Ghaakas cansii s Ja i o (.1
Android (11 Jlaa¥l x i

ol @ len o S s e SWISSINNO ks Jsseiis o (.2
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S b 85 Connect SuperCat Jle 8 4 tadl g s =8 (.3
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Jeises I Inaill iPad s I sanall s (e ol el dlasel (.4
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."Connect SuperCat 1"
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ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

BAKIM VE TEMIZLIK

Al i)

H amrwenTikA cuokeur| dev atraiTei Kapia ouvTripnaon. Eav
amaiTeital KaBapiopdg, OKOUTTIOTE TNV EEWTEPIKN ETTIPAVEIA
TNG OUOKEUNG pE éva HOAOKOS, vwTTé Travi. Mn
XPNOIPOTTOIEITE I0XUPE KABAPIOTIKA A XNHIKG péaa.
ATroouVd£aTE TN pOVAda aTTd TNV TTPIa TIPIV TNV
KaBOpIoETE.

Kovucu bakim gerektirmez. Eger temizlemek gerekiyorsa,
yumusak, nemli bir bezle tinitenin digini siliniz. Agindirici
temizleyiciler ya da kimyasal maddeler kullanmayiniz.
Temizlemeden dnce fisi prizden gekiniz.

e @Al 5l e il Usllae ol (IS 1) Aba ) gling Y Sleal)
3 sall S LSS clakiall a2a5s Y Ak 5 decls (il Aakad s )
el U sas gl Juad) Aslasl)

AMNOPPIYH

IMHA ETME

oalas)

ATtroppiyTe 6Aa Ta PéPN pe KATGAANAO Kal ac@aAr TPOTTO
KOl GUPQWVA JE TOUG £BVIKOUG KAVOVITHOUG Kal TIG TOTTIKEG
TePIBAANOVTIKEG TTPOBIaYPAPEG.

ATTwONTIKr) CUCKEUR: Agv TTPETTEI VO QTTOPPITITETE QUTO TO
NAEKTPIKG TTPOIGV 0T GUVABN OIKIAKG ATTOPPINPATA.
MNapadwaoTe TNV o€ KEVTPO avaKUKAWONG OIKIAKWY
QATTOPPIPHATWY.

2uokeuaaia: ATTOPPIYTE T CUCKEUOTIA WG AVOKUKAWGCINO
UAIKO.

Tim pargalari uygun ve glivenli bir sekilde, ulusal
dizenlemelere ve yerel gevre standartlarina uygun olarak
¢ope atiniz.

Kovucu: Bu elektrikli Grtini normal evsel atiklarla cope
atmamalisiniz. Bunun yerine evsel atik geri doniisim

merkezine veya atik toplama merkezine gétiriiniiz.

Ambalaji: Geri donistlrilebilir malzeme atigi.

T ) a5 G0 Gy A5 Rolin g 2 o) g con ool

OS5 Aalall Al jial) I B Sl el il 138 (g palds Y an Sleal)
Al Aal )l o ga 5 il il g 55 5le] S s ) gdadaal GliSa
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2 XPONIA EFTYHZH

2-YIL GARANTI

e Gl

H XZuokeuri Connect SuperCat kaAUTITETaI ATTO €yyUnon
£vavT BAaBWV TTou o@eilovTal O€ EAATTWHATIKF) KATAOKEUN
1 UAIKG yia 2 Xpovia atré TV nuepopnvia ayopdg.

Tux6v {nuiEG TTou TTPOKARBNKaV aTrd akatdAAnNAn xprion
dev KaAUTITOVTOI ATTO TNV £yyUNON.

H SWISSINNO dev ammodéxetal oudepia eublivn yia
€TTAKOAOUBEG CNUIEG.

Swissinno Ultrasonik Kemirgen Kovucu satin alma
tarihinden itibaren 2 yil boyunca hatali isgilik veya
malzemeden kaynakli arizalara kargi garantilidir.
Uygunsuz kullanimi sonucu olusan hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

SWISSINNO dolayh zararlar igin higbir sorumluluk kabul
etmez.

ale sl 3 sal) gl Akl dxiall ce Aadlil) gl M laca gle gl
RABNFTE LIS

colidl e ahasia¥) e il Gleall iy Y|
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TEKNIK BiLGI

i) cila glaal|

« Tpogpodooia: 2x aAkaAikég ptratapieg AAA 1,5V

* Tpéxouoa katavaAwon: 100 pA péoog 6pog, 12 mA
HEYIOTN TIPA.

* Aidpkeia {wng pTraTapiag: £wg 12 pAveg

« I[P KAd&on MpooTtaciag 42, un GUPTTUKVOUPEVN uypaaia
* MpwTdKoAAO eTTIKOIVWViaG. Bluetooth

* H péyioTn 10x0g eKTTOuTTAG padiogwvou eival 2 mW

* H aguxvoTtnTa Aeimoupyiag givail 2.402 éwg 2.480 GHz

« Mepioxn kGAuwng: éwg kal 200m o€ avoIKTO XWPOo

* Kwd. poidvtog: 1 272 000

« Zxedlaapévn ammd n SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Karaokeuagetal atnv Kiva.

* Mpoidv & Eutropiké ofjua g SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Glg girisi: 2 adet AAA alkalin pil 1,5V

« Akim tiiketimi: 100 pA ortalama, 12 mA maks.

« Pil galisma slresi: 12 aya kadar

« IP Koruma sinifi 42, yogusmasiz nem

« lletisim protokolii. Bluetooth

* Maksimum radyo emisyon guici 2 mW'dir

« Calisma frekansi 2,402 - 2,480 GHz'dir

« Kapsama alani: bos alanda 200 metreye kadar

« Uriin No.: 1272 000

* SWISSINNO SOLUTIONS AG tarafindan tasarlanmistir.
Cin Halk Cumhuriyeti'nde Uretilmistir.

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG'nin Uriin ve Markasi.

AAA (i oy ey A8 Jas e

ol ang el e 12 el 55800 100 Jams s 1 Mal) DY) ¢
1563 12 (i 1 Ul el i g 0

A e Aysh) P 42 Alea it e

Bluetooth .<¥lai¥l J S 55 5 ¢

Lol glaze 2SI ull 5 0 i) aall

Foa s 26480 N 2:402 s Jpdll 2155 e

Aa dalise 3 e 200 sin sl dikic s

1272 000 3assll iy

L) sean b oila SWISSINNO SOLUTIONS AG. 4S5 pana (sa ¢
Al Gl

SWISSINNO SOLUTIONS 48 2 (S slae & jlatll dadlall 5 il o
AG.

H SWISSINNO SOLUTIONS AG dnAwvel pe To TTapov o1l
T0 oUoTnua padlopwvou ToTTou "EIdoTroinTrg Trayideuong
Connect SuperCat" guppop@wvetal pe TNV Odnyia
2014/53/EE. To TAnpeg keipevo Tng dridwong CE eival
dlabéaipo otnv akdAoudn diadikTuakn dielbuvon:
www.swissinno.com/download

SWISSINNO SOLUTIONS AG isbu belgeyle "Yakalama
Uyarisi Connect SuperCat" cihazinin 2014/53/EU
Yénergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. CE beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
www.swissinno.com/download
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